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Uputstvo za upotrebu (EN)
CANYON partybox zvučnik OnFun 5 Bluetooth (CNE-PBSP5)

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
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ENG SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not 
install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating 
appliances, and do not expose it to direct sun rays. 
3. The product shall be connected to the power supply source of the type 

indicated in the operation manual only.
4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNINGS
1. Using speakers at a high volume level for a long time can lead to temporary or permanent 
hearing loss.      
2. The device housing shall not be removed.  Any attempt to perform an unauthorized device 
repair is not recommended and will void the warranty.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно и спазвайте всички инструкции, преди да 
използвате този продукт.
1. Не излагайте устройството на прекомерна влага, вода или прах. 
Не инсталирайте в помещения с висока влажност и запрашеност.
2. Не излагайте устройството на топлина: не го поставяйте в близост 

до отоплителни уреди и не го излагайте на преки слънчеви лъчи. 
3. Продуктът трябва да се свързва само към източник на захранване от типа, посочен 
в ръководството за експлоатация.
4. Никога не пръскайте течни почистващи препарати. Почиствайте устройството само 
с кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Използването на високоговорители с висока сила на звука за дълго време може да 
доведе до временна или постоянна загуба на слуха. 
2. Корпусът на устройството не трябва да се демонтира. Всеки опит за извършване 
на неоторизиран ремонт на устройството не се препоръчва и води до прекратяване 
на гаранцията.

WARRANTY 
The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON authorized 
SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or on the 
waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall 
be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods 
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of purchase 
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The 
service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC,  Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ГАРАНЦИЯ 
Гаранционният срок започва да тече от деня на закупуване на продукта от отори-
зирания ПРОДАВАЧ на CANYON. Датата на покупката е датата, посочена в касо-
вата бележка или в товарителницата. По време на гаранционния период ремонтът, 
замяната или възстановяването на сумата за покупката се извършват по преценка 
на CANYON. За да получите гаранционно обслужване, стоките трябва да бъдат вър-
нати на Продавача на мястото на покупката заедно с доказателството за покупка 
(касова бележка или товарителница). 2 години гаранция от датата на закупуване 
от потребителя. Срокът на експлоатация е 2 години. Допълнителна информация за 
употребата и гаранцията можете да намерите на 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Дата на производство: (вижте на опаковката). Произведено в Китай.

Производител: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Лимасол, 
Кипър, +357 25 857000, asbis.com

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the 
support team at CANYON site http://canyon.eu/ask-your-question/

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately 
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a 
recycling facility designated by local authorities.

Quick guide 
Wireless speaker

TROUBLESHOOTING:

Problem Solution

The sound is 
reproduced with 
distortions

Move the speaker closer to the device.
Check if the wireless signal sources that are capable of 
creating interference are not in close vicinity to the device.
Adjust the volume in the speaker and device.
Turn the speaker off and then switch it on again.

Features
• RGB Party Lights: 4 Modes
• Bluetooth: Version 5.0
• Wireless Range: Up to 10 m
• Playback Time: Up to 4 hours
• Audio Sources: Bluetooth, TF Card, AUX,  
  USB, TWS, MIC input
• EQ Modes: 6 types
• Power: 40W
• Driver Unit: 6.5" (4Ω) + 1.5" (8Ω)
• Music Format: MP3
• Frequency Response: 80 Hz-18 kHz
• SNR (Signal-to-Noise Ratio): 80 dB
• Distortion: <10%
• Power Input: 5V via USB
• Battery: 7.4V, 3600mAh

• Screen: LED Display
• Speaker Impedance: 4Ω
• Operating Temperature: -45 °C to 55 °C
• Dimensions: 300×245×255 mm

Boot Operation
• Power On: Press and hold the "POWER" 
button for about 3 seconds; the LED 
screen will illuminate, indicating that the 
unit is powered on.
• Power Off: Press and hold the "POWER" 
button for about 3 seconds; the LED 
screen will turn off, indicating that the unit 
is powered off.

Bluetooth Mode
• Press the "MODE" button to switch to 
Bluetooth mode, and the LED screen will 
display a flashing blue light.
• Enable Bluetooth on your mobile phone, 
search for and select "OnFun 5" from the 
list, and once connected successfully, you 
can enjoy music.

Music Playing Mode
• When a TF card or USB drive is detected, 
it will automatically switch to music 
playing mode.
• PLAY/PAUSE Button: Short press to 
pause/play; in BT mode, long press to 
disconnect BT.
• PREV/Volume- Button: In BT/USB/
TF/AUX mode, short press to decrease 
volume; long press to play the previous 
song; in AUX mode, long press is invalid.
• NEXT/Volume+ Button: In BT/USB/TF/
AUX mode, short press to increase volume; 
long press to play the next song; in AUX 
mode, long press is invalid.
• MIC Volume+ Button: Short press to 

increase microphone volume.
• MIC Volume- Button: Short press to 
decrease microphone volume.
• MIC ECHO+ Button: Short press to 
increase microphone echo.
• MIC ECHO- Button: Short press to 
decrease microphone echo.
• MODE Button: Switch between music/
AUX/Bluetooth functions.
• LIGHT Button: Short press to switch light 
mode; long press to turn off light.
• TWS Button: Short press to connect/
disconnect TWS.
• EQ Button: Press to switch between six 
EQ modes (NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, 
CLASSIC, COUNTRY).

Interface Description
• USB Interface: Insert a USB flash drive 
for playback.
• TF Card Interface: Insert a TF card for 
playback.
• Audio Input (AUX): Connect external 
devices like mobile phones/tablets through 
the headphone jack.

• MIC Microphone: Connect a microphone 
for singing.
• Charging: Used for charging the device.

Function Explanation
• Aux-in: Press the mode button to switch 
to Aux-in mode. Plug an audio cable into 
the external Aux input port and connect 
the other end to the mobile phone/tablet's 
earphone output.
• Lighting Function: Press the "LIGHT" 
button to switch between different light 
modes that pulse to the music.

TWS Functional Operation Instruction
• Turn on two speaker units simultaneously 
and press the "TWS" button on one of the 
speakers to initiate automatic TWS pairing. 
After a successful pairing, the speaker will 
provide a prompt tone.
• Search for the host's Bluetooth name on 
your Bluetooth device and connect.

Charging Instructions
• While charging, the red light will stay on.
• When fully charged, the light will turn off.

The Bluetooth device 
is not connected

Check that the speaker battery is not discharged
Make sure that all devices are paired and the the Bluetooth 
function is activated in the device.
Remove the speaker from the list of paired devices and repeat the 
connection process once again.
Turn the speaker off and then switch it on again.
Make sure the speaker is specified as the sound output device 
(check  settings in the play-back device).

2. Charging 4. Pairing

OnFun 5

1. Contents in the Box

Směrnice 2014/53/EU o shodě rádiových zařízení. Více informací na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

Quick Guide v 1.1

Portable wireless speaker CNE-PBSP5

3. Button Descriptions

Power
ON/OFF

LED
screen 

MODEPlay/Pause

Light

PREV/Volume-
PREV/Volume+

MIC Volume- 
MIC Volume+ 

TWS

EQ

ECHO- 
ECHO+ 

AUX USB
TF

ChargingMicrophone

Unexpected 
disconnections or 
crashes occur

Turn off the power supply and then turn it back on to reset the 
Bluetooth audio system.

BUL

Ако действията от горния списък не допринесат за решаване на проблема, моля, 
свържете се с екипа за поддръжка на сайта CANYON 
http://canyon.eu/ask-your-question/

Съгласно местните разпоредби вашият продукт и/или неговата батерия трябва да 
се изхвърлят отделно от битовите отпадъци. След изтичане на експлоатационния 
срок на този продукт го предайте в съоръжение за рециклиране, определено от 
местните власти.

Кратко ръководство 
Безжичен високоговорител

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ:

Проблем Решение

Звукът се въз-
произвежда с 
изкривявания

Преместете високоговорителя по-близо до устройството.
Проверете дали източниците на безжичен сигнал, които могат да пре-
дизвикат смущения, не са в непосредствена близост до устройството.
Регулирайте силата на звука на високоговорителя и устройството.
Изключете високоговорителя и го включете отново.

Характеристики
• RGB партийни светлини: 4 режима
• Bluetooth: Версия 5.0
• Безжичен обхват: До 10 м
• Време за възпроизвеждане: До 4 часа
• Аудио източници: Bluetooth, TF карта,  
  AUX, USB, TWS, MIC вход
• Режими на EQ: 6 вида
• Захранване: 40W
• Единица на водача: 6.5" (4Ω) +1,5" (8Ω)
• Музикален формат: MP3
• Честотна характеристика: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (съотношение сигнал-шум): 80 dB
• Изкривявания: <10%
• Входно захранване: 5V през USB
• Батерия: 7.4V, 3600 mAh
• Екран: LED дисплей
• Импеданс на високоговорителя: 4Ω

• Работна температура: -45 °C до 55 °C
• Размери: 300×245×255 мм
 
Операция за зареждане
• Включване на захранването: Натиснете 
и задръжте бутона "POWER" за около 3 
секунди; LED екранът ще светне, което 
показва, че устройството е включено.
• Изключване на захранването: Натиснете 
и задръжте бутона "POWER" за около 
3 секунди; LED екранът ще се изключи, 
което означава, че устройството е 
изключено.

 Режим Bluetooth
• Натиснете бутона "MODE", за да преми-
нете в режим Bluetooth, и на LED екрана 
ще се появи мигаща синя светлина.

• Активирайте Bluetooth на мобилния си те-
лефон, потърсете и изберете "OnFun 5" от 
списъка и след успешно свързване можете 
да се наслаждавате на музика.

 Режим на възпроизвеждане на музика
• Когато бъде открита TF карта или USB 
устройство, устройството автоматично 
ще премине в режим на възпроизвеждане 
на музика.
• Бутон PLAY/PAUSE: Кратко натискане за 
пауза/възпроизвеждане; в режим BT, дълго 
натискане за изключване на BT.
• Бутон PREV/Volume-: В режим BT/USB/
TF/AUX натиснете кратко, за да намалите 
силата на звука; натиснете дълго, за да 
възпроизведете предишната песен; в ре-
жим AUX дългото натискане е невалидно.
• Бутон NEXT/Volume+: В режим BT/USB/
TF/AUX натиснете кратко, за да увеличите 
силата на звука; натиснете дълго, за да 
възпроизведете следващата песен; в ре-
жим AUX дългото натискане е невалидно.
• Бутон+ за силата на звука на MIC: 
Натиснете кратко, за да увеличите силата 
на звука на микрофона.
• MIC Volume- Бутон: Натиснете кратко, 

за да намалите силата на звука на 
микрофона.
• Бутон MIC ECHO+: Натиснете кратко, за 
да увеличите ехото на микрофона.
• MIC ECHO- Бутон: Натиснете кратко, за 
да намалите ехото на микрофона.
• Бутон РЕЖИМ: Превключване между 
функциите музика/AUX/Bluetooth.
• Бутон LIGHT: Кратко натискане за пре-
включване на режима на осветяване; дълго 
натискане за изключване на осветяването.
• Бутон TWS: Кратко натискане за свързва-
не/отстраняване на TWS.
• Бутон EQ: Натиснете , за да превклю-
чите между шест режима на еквалайзер 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY).

 Интерфейс Описание
• USB интерфейс: Поставете USB флаш 
устройство за възпроизвеждане.
• Интерфейс на картата TF: Поставете TF 
карта за възпроизвеждане.
• Аудио вход (AUX): Свържете външни 
устройства, като мобилни телефони/
таблети, чрез гнездото за слушалки.
• MIC Микрофон: Свържете микрофон 

за пеене.
• Зареждане: Използва се за зареждане 
на устройството.

Обяснение на функцията
• Допълнителен вход: Натиснете бутона 
за режима, за да превключите в режим 
Aux-in. Включете аудиокабел във външния 
вход Aux и свържете другия край към 
изхода за слушалки на мобилния теле-
фон/таблета.я
• Функция за осветление: Натиснете 
бутона "LIGHT", за да превключвате 
между различни светлинни режими, които 
пулсират в такт с музиката.

Инструкция за функционална работа 
на TWS
• Включете едновременно двата високо-
говорителя и натиснете бутона "TWS" на 
един от високоговорителите, за да старти-
рате автоматичното сдвояване TWS. След 
успешно сдвояване високоговорителят ще 
издаде звуков сигнал.
• Потърсете Bluetooth името на хоста в 
Bluetooth устройството си и се свържете.

Инструкции за зареждане
• По време на зареждането червената 
светлина ще остане включена.
• Когато е напълно заредена, лампичката 
ще се изключи.

Bluetooth 
устройството не 
е свързано

Проверете дали батерията на високоговорителя не е разредена.
Уверете се, че всички устройства са сдвоени и че функцията 
Bluetooth е активирана в устройството.
Премахнете високоговорителя от списъка със сдвоени устрой-
ства и повторете процеса на свързване още веднъж.
Изключете високоговорителя и го включете отново.
Уверете се, че високоговорителят е зададен като устройство за 
извеждане на звук (проверете настройките в устройството за 
възпроизвеждане).

Появяват се 
неочаквани 
прекъсвания на 
връзката или 
сривове

Изключете захранването и го включете отново, за да нулирате 
Bluetooth аудиосистемата.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Před použitím tohoto výrobku si pozorně přečtěte všechny pokyny a 
dodržujte je.
1. Nevystavujte zařízení nadměrné vlhkosti, vodě nebo prachu. 
Neinstalujte v místnostech s vysokou vlhkostí a prašností.
2. Nevystavujte přístroj teplu: neumisťujte jej do blízkosti topných 
zařízení a nevystavujte jej přímým slunečním paprskům. 

3. Výrobek musí být připojen pouze ke zdroji napájení typu uvedeného v návodu k obsluze.
4. Nikdy nestříkejte tekuté čisticí prostředky. Přístroj čistěte pouze hadříkem.

UPOZORNĚNÍ
1. Dlouhodobé používání reproduktorů s vysokou úrovní hlasitosti může vést k dočasné 
nebo trvalé ztrátě sluchu. 
2. Kryt zařízení nesmí být odstraněn. Jakýkoli pokus o neautorizovanou opravu zařízení se 
nedoporučuje a vede ke ztrátě záruky.

ZÁRUKA  
Záruční doba začíná běžet ode dne zakoupení výrobku u autorizovaného prodejce 
CANYON. Datum nákupu je datum uvedené na prodejním dokladu nebo na přepravním 
listu. Během záruční doby bude oprava, výměna nebo vrácení peněz za zakoupený 
výrobek provedeno podle uvážení společnosti CANYON. Pro získání záručního servisu 
musí být zboží vráceno prodávajícímu v místě nákupu spolu s dokladem o nákupu 
(účtenkou nebo nákladním listem). záruka 2 roky od data zakoupení spotřebitelem. 
Životnost je 2 roky. Další informace o používání a záruce jsou k dispozici na adrese 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Datum výroby: (viz obal). Vyrobeno v Číně.

Výrobce: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr, 
+357 25 857000, asbis.com

CES

Pokud akce z výše uvedeného seznamu nepřispějí k vyřešení problému, obraťte se na tým 
podpory na stránkách CANYON http://canyon.eu/ask-your-question/

Podle místních předpisů musí být váš výrobek a/nebo jeho baterie likvidovány odděleně od 
domovního odpadu. Po skončení životnosti tohoto výrobku jej odevzdejte do recyklačního 
zařízení určeného místními úřady.

Stručný průvodce 
Bezdrátový reproduktor

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ:

Problém Řešení

Zvuk je 
reprodukován se 
zkreslením

Přibližte reproduktor k zařízení.
Zkontrolujte, zda se v blízkosti zařízení nenacházejí zdroje 
bezdrátového signálu, které mohou způsobovat rušení.
Upravte hlasitost reproduktoru a zařízení.
Vypněte reproduktor a znovu jej zapněte.

 Funkce
• Světla RGB strany: 4 režimy
• Bluetooth: Verze 5.0
• Bezdrátový dosah: Až 10 m
• Doba přehrávání: Až 4 hodiny
• Zdroje zvuku: Bluetooth, TF karta, AUX, 
  USB, TWS, MIC vstup
• Režimy EQ: 6 typů
• Výkon: 40W
• Jednotka řidiče: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Hudební formát: MP3
• Frekvenční odezva: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (odstup signálu od šumu): 80 dB
• Zkreslení: <10%
• Příkon: 5V přes USB
• Baterie: 7.4V, 3600 mAh
• Obrazovka: LED displej

• Impedance reproduktoru: 4Ω
• Provozní teplota: -45 °C až 55 °C
• Rozměry: 300×245×255 mm

Spouštění systému
• Zapnutí napájení: Stiskněte a podržte 
tlačítko "POWER" po dobu přibližně 3 
sekund; rozsvítí se LED obrazovka, což 
znamená, že je přístroj zapnutý.
• Vypnutí napájení: Stiskněte a podržte 
tlačítko "POWER" po dobu přibližně 3 
sekund; LED obrazovka zhasne, což 
znamená, že je přístroj vypnutý.

Režim Bluetooth
• Stisknutím tlačítka "MODE" přepněte 
do režimu Bluetooth a na displeji LED se 

zobrazí blikající modré světlo.
• Povolte Bluetooth v mobilním telefonu, 
vyhledejte a vyberte v seznamu "OnFun 
5" a po úspěšném připojení si můžete 
užívat hudbu.

Režim přehrávání hudby
• Po rozpoznání TF karty nebo USB disku se 
automaticky přepne do režimu přehrávání 
hudby.
• Tlačítko PLAY/PAUSE: Krátkým stisknutím 
pozastavíte přehrávání; v režimu BT 
dlouhým stisknutím odpojíte BT.
• Tlačítko PREV/Volume-: V režimu BT/
USB/TF/AUX krátkým stisknutím snížíte 
hlasitost; dlouhým stisknutím přehrajete 
předchozí skladbu; v režimu AUX je dlouhé 
stisknutí neplatné.
• Tlačítko NEXT/Tlačítko hlasitosti+: V 
režimu BT/USB/TF/AUX krátkým stisknutím 
zvýšíte hlasitost; dlouhým stisknutím 
přehrajete další skladbu; v režimu AUX je 
dlouhé stisknutí neplatné.
• Tlačítko hlasitosti MIC +: Krátkým 
stisknutím zvýšíte hlasitost mikrofonu.
• MIC Volume - Tlačítko: Krátkým stisknutím 

snížíte hlasitost mikrofonu.
• Tlačítko MIC ECHO+: Krátkým stisknutím 
zvýšíte ozvěnu mikrofonu.
• MIC ECHO- Tlačítko: Krátkým stisknutím 
snížíte ozvěnu mikrofonu.
• Tlačítko MODE: Přepínání mezi funkcemi 
hudba /AUX/ Bluetooth.
• Tlačítko LIGHT: Krátkým stisknutím 
přepnete režim světla; dlouhým stisknutím 
světlo vypnete.
• Tlačítko TWS: Krátkým stisknutím připojíte/
odpojíte TWS.
• Tlačítko EQ: Stisknutím přepínáte mezi 
šesti režimy ekvalizéru (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Popis rozhraní
• Rozhraní USB: Vložte USB flash disk pro 
přehrávání.
• Rozhraní karty TF: Vložte kartu TF pro 
přehrávání.
• Zvukový vstup (AUX): Připojení externích 
zařízení, jako jsou mobilní telefony/tablety, 
prostřednictvím konektoru pro sluchátka.
• MIC Mikrofon: Připojte mikrofon pro zpěv.
• Nabíjení: Slouží k nabíjení zařízení.

Vysvětlení funkce
• Vstup Aux-in: Stisknutím tlačítka režimu 
přepněte do režimu Aux-in. Zapojte 
audiokabel do portu externího vstupu Aux 
a druhý konec připojte k výstupu sluchátek 
mobilního telefonu/tabletu.
• Funkce osvětlení: Stisknutím tlačítka 
"LIGHT" můžete přepínat mezi různými 
světelnými režimy, které pulzují v rytmu 
hudby.

 Pokyny pro funkční provoz TWS
• Zapněte současně dva reproduktory a 
stisknutím tlačítka "TWS" na jednom z 
reproduktorů spusťte automatické párování 
TWS. Po úspěšném spárování vydá 
reproduktor zvukový signál.
• Vyhledejte název Bluetooth hostitele v 
zařízení Bluetooth a připojte se.

Pokyny pro nabíjení
• Během nabíjení svítí červená kontrolka.
• Po úplném nabití kontrolka zhasne.

Zařízení 
Bluetooth není 
připojeno

Zkontrolujte, zda není baterie reproduktoru vybitá.
Zkontrolujte, zda jsou všechna zařízení spárována a zda je v zařízení 
aktivována funkce Bluetooth.
Odstraňte reproduktor ze seznamu spárovaných zařízení a znovu 
zopakujte proces připojení.
Vypněte reproduktor a znovu jej zapněte.
Zkontrolujte, zda je reproduktor zadán jako výstupní zvukové 
zařízení (zkontrolujte nastavení v zařízení pro přehrávání).

Dochází k 
neočekávaným 
odpojením nebo 
pádům

Vypnutím a opětovným zapnutím zdroje napájení resetujte 
audiosystém Bluetooth.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie sie, bevor 
Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Feuchtigkeit, Wasser 
oder Staub aus. Nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit und 
Staubbelastung aufstellen.

2. Setzen Sie das Gerät nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der Nähe von Heizgeräten 
auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus. 
3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle 
angeschlossen werden.
4. Sprühen Sie niemals flüssige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
Tuch.

WARNUNGEN
1. Die Verwendung von Lautsprechern mit hoher Lautstärke über einen längeren Zeitraum 
kann zu einem vorübergehenden oder dauerhaften Hörverlust führen. 
2. Das Gehäuse des Geräts darf nicht entfernt werden. Jeder Versuch, eine nicht autorisierte 
Reparatur durchzuführen, wird nicht empfohlen und führt zum Erlöschen der Garantie.

GARANTIE  
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON 
autorisierten VERKÄUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg 
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Während der Garantiezeit erfolgt die Reparatur, 
der Ersatz oder die Rückerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON. 
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg 
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkäufer am Ort des Kaufs zurückgeschickt werden. 
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer 
beträgt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Zypern, +357 25 857000, asbis.com

DEU

Sollten die Maßnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlösung beitragen, 
wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-Site 
http://canyon.eu/ask-your-question/

Gemäß den örtlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder seine Batterie 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht hat, führen Sie es einer von den örtlichen Behörden bestimmten 
Recyclinganlage zu.

Kurzanleitung  
Drahtloser Lautsprecher

STÖRUNGSBESEITIGUNG:

Problem Lösung

Der Ton wird mit 
Verzerrungen 
wiedergegeben

Bringen Sie den Lautsprecher näher an das Gerät heran.
Vergewissern Sie sich, dass sich keine drahtlosen Signalquellen, die 
Störungen verursachen können, in der Nähe des Geräts befinden.
Stellen Sie die Lautstärke des Lautsprechers und des Geräts ein.
Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein.

Eigenschaften
• RGB-Party-Lichter: 4 Modi
• Bluetooth: Version 5.0
• Kabellose Reichweite: Bis zu 10 m
• Wiedergabedauer: Bis zu 4 Stunden
• Audio-Quellen: Bluetooth, TF-Karte, AUX, 
  USB, TWS, MIC-Eingang
• EQ-Modi: 6 Typen
• Macht: 40W
• Treibereinheit: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Musikformat: MP3
• Frequenzgang: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): 80 dB
• Verzerrung: <10%
• Leistungsaufnahme: 5V über USB
• Batterie: 7.4V, 3600 mAh
• Bildschirm: LED-Anzeige

• Lautsprecher-Impedanz: 4Ω
• Betriebstemperatur: -45 °C bis 55 °C
• Abmessungen: 300×245×255 mm

Bootvorgang
• Einschalten: Halten Sie die "POWER"-
Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt; die 
LED-Anzeige leuchtet auf und zeigt an, dass 
das Gerät eingeschaltet ist.
• Ausschalten: Halten Sie die "POWER"-
Taste ca. 3 Sekunden lang gedrückt; die 
LED-Anzeige erlischt und zeigt damit an, 
dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Bluetooth-Modus
• Drücken Sie die Taste "MODE", um in den 
Bluetooth-Modus zu wechseln, und auf dem 

LED-Bildschirm blinkt ein blaues Licht.
• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem 
Mobiltelefon, suchen Sie nach "OnFun 5" 
und wählen Sie es aus der Liste aus. Sobald 
die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, 
können Sie Musik genießen.

Musikwiedergabemodus
• Wenn eine TF-Karte oder ein USB-Laufwerk 
erkannt wird, schaltet das Gerät automatisch 
in den Musikwiedergabemodus.
• PLAY/PAUSE-Taste: Kurzes Drücken zum 
Pausieren/Wiedergeben; im BT-Modus langes 
Drücken zum Trennen der BT-Verbindung.
• PREV/Volume- Taste: Im BT/USB/TF/AUX-
Modus kurz drücken, um die Lautstärke zu 
verringern; lang drücken, um den vorherigen 
Titel abzuspielen; im AUX-Modus ist langes 
Drücken ungültig.
• NEXT/Lautstärke+ Taste: Im BT/USB/TF/
AUX-Modus kurz drücken, um die Lautstärke 
zu erhöhen; lang drücken, um den nächsten 
Titel abzuspielen; im AUX-Modus ist langes 
Drücken ungültig.
• MIC Lautstärke+ Taste: Kurz drücken, um 
die Mikrofonlautstärke zu erhöhen.
• MIC Lautstärke - Taste: Kurz drücken, um 

die Mikrofonlautstärke zu verringern.
• MIC ECHO+ Taste: Kurz drücken, um das 
Mikrofon-Echo zu verstärken.
• MIC ECHO- Taste: Kurz drücken, um das 
Mikrofon-Echo zu verringern.
• MODE-Taste: Umschalten zwischen Musik/
AUX/Bluetooth-Funktionen.
• LIGHT-Taste: Kurz drücken, um den 
Lichtmodus zu wechseln; lang drücken, um 
das Licht auszuschalten.
• TWS-Taste: Kurzes Drücken zum Verbinden/
Trennen der TWS.
• EQ-Taste: Drücken Sie diese Taste, um 
zwischen sechs EQ-Modi zu wechseln 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY).

Schnittstelle Beschreibung
• USB-Schnittstelle: Schließen Sie ein USB-
Flash-Laufwerk für die Wiedergabe an.
• TF-Karten-Schnittstelle: Setzen Sie eine 
TF-Karte für die Wiedergabe ein.
• Audio-Eingang (AUX): Schließen Sie 
externe Geräte wie Handys/Tablets über die 
Kopfhörerbuchse an.
• MIC Mikrofon: Schließen Sie ein Mikrofon 
zum Singen an.

• Aufladen: Dient zum Aufladen des Geräts.

Funktion Erläuterung
• Aux-in: Drücken Sie die Modus-Taste, um in 
den Aux-in-Modus zu wechseln. Stecken Sie 
ein Audiokabel in den externen Aux-Eingang 
und verbinden Sie das andere Ende mit dem 
Kopfhörerausgang des Mobiltelefons/Tablets.
• Beleuchtungsfunktion: Drücken Sie die 
Taste "LIGHT", um zwischen verschiedenen 
Lichtmodi zu wechseln, die zur Musik 
pulsieren.
 
TWS-Funktionsanweisung
• Schalten Sie zwei Lautsprecher gleichzeitig 
ein und drücken Sie die Taste "TWS" 

an einem der Lautsprecher, um das 
automatische TWS-Pairing zu starten. Nach 
erfolgreichem Pairing gibt der Lautsprecher 
einen Aufforderungston aus.
• Suchen Sie den Bluetooth-Namen des 
Hosts auf Ihrem Bluetooth-Gerät und stellen 
Sie eine Verbindung her.

Anweisungen zum Aufladen
• Während des Ladevorgangs leuchtet das 
rote Licht weiter.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, 
erlischt das Licht.

Das Bluetooth-
Gerät ist nicht 
verbunden

Vergewissern Sie sich, dass die Batterie des Lautsprechers nicht 
entladen ist.
Vergewissern Sie sich, dass alle Geräte gekoppelt sind und die 
Bluetooth-Funktion auf dem Gerät aktiviert ist.
Entfernen Sie den Lautsprecher aus der Liste der gekoppelten Geräte 
und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang noch einmal.
Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein.
Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher als Tonausgabegerät 
angegeben ist (überprüfen Sie die Einstellungen im Wiedergabegerät).

Unerwartete 
Verbindungs-
abbrüche 
oder Abstürze 
treten auf

Schalten Sie die Stromversorgung aus und dann wieder ein, um 
das Bluetooth-Audiosystem zurückzusetzen.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi ja järgige kõiki juhiseid.
1. Ärge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee või tolmuga. Ärge 
paigaldage kõrge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.
2. Ärge pange seadet kuumuse kätte: ärge asetage seda kütteseadmete 
lähedusse ja ärge pange seda otsese päikesekiirguse kätte. 

3. Toode tuleb ühendada ainult kasutusjuhendis näidatud tüüpi toiteallikaga.
4. Ärge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.

HOIATUSED
1. Kõlarite pikaajaline kasutamine suurel helitugevusel võib põhjustada ajutist või püsivat 
kuulmislangust. 
2. Seadme korpust ei tohi eemaldada. Igasugune katse teostada seadme omavolilist remonti 
ei ole soovitatav ja muudab garantii kehtetuks.

GARANTSIOON  
Garantiiaeg algab alates toote ostmise päevast CANYONi volitatud MÜÜÜJALT. 
Ostukuupäev on müügikviitungil või saatelehel märgitud kuupäev. Garantiiperioodi jooksul 
toimub ostu parandamine, asendamine või tagasimaksmine CANYONi äranägemisel. 
Garantiiteenuse saamiseks tuleb kaup koos ostutõendiga (kviitung või veokiri) tagastada 
Müüjale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupäevast. Kasutusaeg on 2 
aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kättesaadav aadressil http://canyon.
eu/warranty-terms/

Valmistamise kuupäev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Küpros, 
+357 25 857000, asbis.com

EST

Kui ülaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, võtke 
palun ühendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil  
http://canyon.eu/ask-your-question/

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/või selle aku 
kodumajapidamisjäätmetest eraldi ära visata. Kui selle toote kasutusiga on lõppenud, 
viige see kohalike ametiasutuste määratud ringlussevõtukohti.

Kiirjuhend 
Juhtmevaba kõlar

TÕRKEOTSING:

Probleem Lahendus

Heli esitatakse 
koos 
moonutustega

Viige kõlar seadmele lähemale.
Kontrollige, kas traadita signaali allikad, mis võivad tekitada häireid, ei 
ole seadme vahetus läheduses.
Reguleerige kõlari ja seadme helitugevust.
Lülitage kõlar välja ja seejärel lülitage see uuesti sisse.

 Omadused
• RGB-pidulikud tuled: 4 režiimi
• Bluetooth: Versioon 5.0
• Traadita leviala: Kuni 10 m
• Taasesitusaeg: Kuni 4 tundi
• Heliallikad: Bluetooth, TF-kaart, AUX, 
  USB, TWS, MIC-sisend
• EQ režiimid: 6 liiki
• Võimsus: 40W
• Juhiüksus: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Muusika formaat: MP3
• Sagedusreageerimine: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (signaali-müra suhe): 80 dB
• Moonutamine: <10%
• Võimsuse sisend: 5V USB kaudu
• Aku: 7.4V, 3600 mAh
• Ekraan: LED ekraan

• Kõlari impedants: 4Ω
• Töötemperatuur: -45 °C kuni 55 °C
• Mõõtmed: 300×245×255mm

Käivitusoperatsioon
• Toide sisse: Vajutage ja hoidke all nuppu 
"POWER" umbes 3 sekundit; LED-ekraan 
süttib, mis näitab, et seade on sisse 
lülitatud.
• Väljalülitamine: Vajutage ja hoidke all 
nuppu "POWER" umbes 3 sekundit; LED-
ekraan lülitub välja, mis näitab, et seade on 
välja lülitatud.

Bluetooth-režiim
• Vajutage nuppu "MODE", et lülituda 
Bluetooth-režiimi ja LED-ekraanil hakkab 
vilkuma sinine tuli.
• Aktiveerige mobiiltelefonis Bluetooth, otsige 
ja valige nimekirjast "OnFun 5" ning pärast 
edukat ühendamist saate muusikat nautida.

Muusika mängimise režiim
• Kui TF-kaart või USB-ketas tuvastatakse, 
lülitub seade automaatselt muusika esitamise 
režiimi.
• PLAY/PAUSE nupp: Lühike vajutus pausi/
mängimise peatamiseks; BT-režiimis pikk 
vajutus BT katkestamiseks.
• PREV/Volume- nupp: BT/USB/TF/
AUX-režiimis lühike vajutus helitugevuse 
vähendamiseks; pikk vajutus eelmise loo 
esitamiseks; AUX-režiimis pikk vajutus 
on kehtetu.
• NEXT/Volume+ nupp: BT/USB/TF/
AUX-režiimil lühike vajutus helitugevuse 
suurendamiseks; pikk vajutus järgmise 
loo esitamiseks; AUX-režiimil pikk vajutus 
on kehtetu.
• MIC helitugevus+ nupp: Mikrofoni 

helitugevuse suurendamiseks vajutage 
lühidalt.
• MIC helitugevus- nupp: Mikrofoni 
helitugevuse vähendamiseks vajutage 
lühidalt.
• MIC ECHO+ nupp: Mikrofoni kaja 
suurendamiseks vajutage lühidalt.
• MIC ECHO- nupp: Mikrofoni kaja 
vähendamiseks vajutage lühidalt.
• MODE nupp: Muusika/AUX/Bluetooth-
funktsioonide vahel vahetamine.
• LIGHT nupp: Lühike vajutus 
valgustusrežiimi lülitamiseks; pikk vajutus 
valguse väljalülitamiseks.
• TWS nupp: Lühike vajutus TWS-i 
ühendamiseks/lahkumiseks.
• EQ nupp: Vajutage, et lülitada kuue EQ-
režiimi vahel (NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, 
CLASSIC, COUNTRY).

Kasutajaliidese kirjeldus
• USB-liides: Sisestage USB-mäluseade 
taasesituseks.
• TF-kaardi liides: Sisestage taasesituseks 
TF-kaart.
• Helisisend (AUX): Ühendage 

kõrvaklapipesa kaudu väliseid seadmeid, 
nagu mobiiltelefonid/tahvelarvutid.
• MIC mikrofon: Ühendage laulmiseks 
mikrofon.
• Laadimine: Kasutatakse seadme 
laadimiseks.

Funktsiooni selgitus
• Aux-in: Vajutage režiiminuppu, et lülituda 
Aux-in-režiimi. Ühendage helikaabel välise 
Aux-sisendipordi ja ühendage teine ots 
mobiiltelefoni/tahvelarvuti kõrvaklappide 
väljundiga.
• Valgustusfunktsioon: Vajutage 
nuppu "LIGHT", et lülituda erinevate 

valgusrežiimide vahel, mis pulseerivad 
muusika järgi.

TWS funktsionaalne kasutusjuhend
• Lülitage kaks kõlarit samaaegselt sisse 
ja vajutage ühe kõlari nuppu "TWS", et 
käivitada automaatne TWS-paardistamine. 
Pärast edukat sidumist annab kõlar 
helisignaali.
• Otsige oma Bluetooth-seadmes vastuvõtva 
seadme Bluetooth-nimi ja ühendage see.

Laadimisjuhised
• Laadimise ajal jääb punane tuli põlema.
• Kui see on täielikult laetud, lülitub tuli välja.

Bluetooth seade 
ei ole ühendatud

Kontrollige, et kõlarite aku ei oleks tühi.
Veenduge, et kõik seadmed on ühendatud ja Bluetooth-funktsioon 
on seadmes aktiveeritud.
Eemaldage kõlar paaritatud seadmete nimekirjast ja korrake 
ühendamisprotsessi uuesti.
Lülitage kõlar välja ja seejärel lülitage see uuesti sisse.
Veenduge, et kõlar on määratud heliväljundseadmeks (kontrollige 
seadistusi taasesitusseadmes).

Tekivad 
ootamatud 
katkestused või 
krahhid

Bluetoothi audiosüsteemi lähtestamiseks lülitage toide välja ja 
seejärel uuesti sisse.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce 
produit.
1. N'exposez pas l'appareil à une humidité excessive, à l'eau ou à la 
poussière. Ne pas installer dans des pièces où l'humidité et la poussière 
sont élevées.

2. Ne pas exposer l'appareil à la chaleur: ne pas le placer à proximité d'appareils de 
chauffage et ne pas l'exposer aux rayons directs du soleil. 
3. Le produit doit être connecté à la source d'alimentation électrique du type indiqué dans le 
manuel d'utilisation uniquement.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez l'appareil avec un chiffon 
uniquement.

AVERTISSEMENTS
1. L'utilisation prolongée de haut-parleurs à un volume élevé peut entraîner une perte 
auditive temporaire ou permanente. 
2. Le boîtier de l'appareil ne doit pas être enlevé. Toute tentative de réparation non autorisée 
de l'appareil est déconseillée et annulera la garantie.

GARANTIE 
La période de garantie commence le jour de l'achat du produit auprès du VENDEUR 
autorisé CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur 
la lettre de transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou 
le remboursement de l'achat sera effectué à la discrétion de CANYON. Pour bénéficier 
du service de garantie, les marchandises doivent être renvoyées au vendeur sur le lieu 
d'achat, accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 
ans de garantie à partir de la date d'achat par le consommateur. La durée de vie est de 
2 ans. Des informations supplémentaires sur l'utilisation et la garantie sont disponibles 
à l'adresse suivante:  
http://canyon.eu/warranty-terms/

Date de fabrication: (voir sur l'emballage). Fabriqué en Chine. 

Fabricant: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Chypre, +357 25 857000, asbis.com

FRA

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez 
contacter l'équipe d'assistance sur le site CANYON  
http://canyon.eu/ask-your-question/

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie doivent être 
éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa 
durée de vie, déposez-le dans un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

Guide rapide
Haut-parleur sans fil

DÉPANNAGE :

Problème Solution

Le son est 
reproduit avec 
des distorsions

Rapprocher le haut-parleur de l'appareil.
Vérifiez que les sources de signaux sans fil susceptibles de créer des 
interférences ne se trouvent pas à proximité de l'appareil.
Réglez le volume du haut-parleur et de l'appareil.
Mettez le haut-parleur hors tension, puis remettez-le sous tension.

 Caractéristiques
• Lumières de fête RVB: 4 Modes
• Bluetooth: Version 5.0
• Portée sans fil: Jusqu'à 10 m
• Durée de lecture: Jusqu'à 4 heures
• Sources audio: Bluetooth, carte TF, AUX, 
  USB, TWS, entrée MIC
• Modes d'égalisation: 6 types
• Puissance: 40W
• Unité de conduite: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Format de la musique: MP3
• Réponse en fréquence: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (rapport signal/bruit): 80 dB
• Distorsion: <10%
• Alimentation électrique: 5V via USB
• Batterie: 7.4V, 3600 mAh
• Écran: Affichage LED

• Impédance du haut-parleur: 4Ω
• Température de fonctionnemen: -45 °C
   à 55 °C
• Dimensions: 300×245×255 mm
 
Opération d'amorçage
• Mise sous tension: Appuyez sur la touche 
"POWER" et maintenez-la enfoncée pendant 
environ 3 secondes; l'écran LED s'allume, 
indiquant que l'appareil est sous tension.
• Mise hors tension: Appuyez sur la touche 
"POWER" et maintenez-la enfoncée pendant 
environ 3 secondes; l'écran LED s'éteint, 
indiquant que l'appareil est hors tension.
 

Mode Bluetooth
• Appuyez sur le bouton "MODE" pour passer 
en mode Bluetooth, et l'écran LED affichera 
une lumière bleue clignotante.
• Activez le Bluetooth sur votre téléphone 
portable, recherchez et sélectionnez "OnFun 
5" dans la liste, et une fois la connexion 
établie, vous pouvez écouter de la musique.

Mode de lecture de la musique
• Lorsqu'une carte TF ou une clé USB est 
détectée, l'appareil passe automatiquement en 
mode lecture de musique.
• Bouton PLAY/PAUSE: Une pression courte 
permet de mettre en pause/lecture; en 
mode BT, une pression longue permet de 
déconnecter.
• Bouton PREV/Volume-: En mode BT/USB/
TF/AUX, une pression courte permet de 
diminuer le volume; une pression longue 
permet de lire la chanson précédente; 
en mode AUX, une pression longue n'est 
pas valide.
• Bouton NEXT/Volume+: En mode BT/
USB/TF/AUX, une pression courte permet 
d'augmenter le volume; une pression longue 
permet de lire la chanson suivante; en mode 

AUX, une pression longue n'est pas valide.
• Bouton MIC Volume+: Une pression courte 
permet d'augmenter le volume du microphone.
• Volume MIC- Bouton: Appuyez brièvement 
sur cette touche pour diminuer le volume du 
microphone.
• Bouton MIC ECHO+: Appuyez brièvement 
sur cette touche pour augmenter l'écho du 
microphone.
• MIC ECHO- Bouton: Appuyez brièvement 
sur cette touche pour réduire l'écho du 
microphone.
• Bouton MODE: Commutation entre les 
fonctions musique /AUX /Bluetooth.
• Bouton LIGHT: Une pression courte permet 
de changer de mode d'éclairage; une pression 
longue permet d'éteindre l'éclairage.
• Bouton TWS: Appui court pour connecter/
déconnecter TWS.
• Bouton EQ: Appuyez sur cette touche pour 
basculer entre les six modes d'égalisation 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY).

Description de l'interface
• Interface USB: Insérer une clé USB pour 
la lecture.

• Carte TF Interface: Insérer une carte TF 
pour la lecture.
• Entrée audio (AUX): Connectez des 
appareils externes tels que des téléphones 
portables/tablettes via la prise casque.
• MIC Microphone: Branchez un microphone 
pour chanter.
• Chargement: Utilisé pour charger l'appareil.

Explication de la fonction
• Entrée auxiliaire: Appuyez sur la touche de 
mode pour passer en mode Aux-in. Branchez 
un câble audio dans le port d'entrée Aux 
externe et connectez l'autre extrémité à 
la sortie écouteurs du téléphone portable/
de la tablette.

• Fonction d'éclairage: Appuyez sur le bouton 
"LIGHT" pour passer d'un mode d'éclairage à 
l'autre qui pulse au rythme de la musique.
 
Instruction d'opération fonctionnelle TWS
• Allumez deux enceintes simultanément 
et appuyez sur la touche "TWS" de l'une 
d'entre elles pour lancer l'appairage TWS 
automatique. Une fois l'appairage réussi, le 
haut-parleur émet une tonalité d'invite.
• Recherchez le nom Bluetooth de l'hôte sur 
votre appareil Bluetooth et connectez-vous.

L'appareil 
Bluetooth n'est 
pas connecté

Vérifiez que la batterie du haut-parleur n'est pas déchargée.
Assurez-vous que tous les appareils sont appariés et que la fonction 
Bluetooth est activée dans l'appareil.
Retirez le haut-parleur de la liste des appareils couplés et 
recommencez le processus de connexion.
Mettez le haut-parleur hors tension, puis remettez-le sous tension.
Assurez-vous que le haut-parleur est spécifié comme périphérique 
de sortie sonore (vérifiez les réglages du périphérique de lecture).

Des 
déconnexions 
ou des blocages 
inattendus se 
produisent

Mettez l'appareil hors tension, puis remettez-le sous tension pour 
réinitialiser le système audio Bluetooth.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt olvassa el figyelmesen és kövesse az összes 
utasítást.
1. Ne tegye ki a készüléket túlzott nedvességnek, víznek vagy pornak. 
Ne telepítse magas páratartalmú és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a készüléket hőnek: ne helyezze fűtőberendezések 

közelébe, és ne tegye ki közvetlen napsugárzásnak. 
3. A terméket csak a kezelési útmutatóban megadott típusú áramforráshoz szabad 
csatlakoztatni.
4. Soha ne permetezzen folyékony tisztítószereket. A készüléket csak ronggyal tisztítsa.

FIGYELMEZTETÉSEK
1. A hangszórók hosszú ideig tartó, nagy hangerőn történő használata átmeneti vagy 
maradandó halláskárosodáshoz vezethet. 
2. A készülékház nem távolítható el. A készülék jogosulatlan javítására irányuló bármilyen 
kísérlet nem ajánlott, és a garancia érvényét veszti.

GARANCIA 
A jótállási időszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADÓTÓL történő 
megvásárlásának napjától kezdődik. A vásárlás dátuma az értékesítési bizonylaton vagy 
a fuvarlevélen feltüntetett dátum. A jótállási időszak alatt a CANYON saját belátása szerint 
végzi el a javítást, cserét vagy a vásárlás árának visszatérítését. A jótállási szolgáltatás 
igénybevételéhez az árut a vásárlás helyére kell visszaküldeni az Eladónak a vásárlást 
igazoló bizonylattal (nyugta vagy szállítólevél) együtt. 2 év garancia a fogyasztó általi 
vásárlástól számítva. Az élettartam 2 év. A használatra és a garanciára vonatkozó további 
információk a http://canyon.eu/warranty-terms/ weboldalon találhatók

Gyártás dátuma: (lásd a csomagoláson). Kínában készült.

Gyártó: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus, 
+357 25 857000, asbis.com

HUN

 Ha a fenti listán szereplő intézkedések nem segítenek a probléma megoldásában, 
kérjük, forduljon a CANYON ügyfélszolgálatához a 
http://canyon.eu/ask-your-question/ címen

A helyi előírásoknak megfelelően a terméket és/vagy annak akkumulátorát a háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Ha ez a termék elérte élettartamának végét, 
vigye el a helyi hatóságok által kijelölt újrahasznosító létesítménybe.

Gyors útmutató  
Vezeték nélküli hangszóró

HIBAELHÁRÍTÁS:

Probléma Megoldás

 A hangot 
torzításokkal 
adják vissza

Vigye a hangszórót közelebb a készülékhez.
Ellenőrizze, hogy az interferenciát okozó vezeték nélküli jelforrások 
nincsenek-e a készülék közvetlen közelében.
Állítsa be a hangerőt a hangszóróban és a készülékben.
Kapcsolja ki a hangszórót, majd kapcsolja be újra.

 Jellemzők
• RGB party fények: 4 üzemmód
• Bluetooth: 5.0 verzió
• Vezeték nélküli hatótávolság: 10 m-ig
• Lejátszási idő: Legfeljebb 4 óra
• Hangforrások: Bluetooth, TF kártya, AUX, 
  USB, TWS, MIC bemenet
• EQ módok: 6 típus
• Teljesítmény: 40W
• Vezetőegység: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Zenei formátum: MP3
• Frekvenciaválasz: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (jel-zaj viszony): 80 dB
• Torzítás: <10%
• Tápellátás: 5V USB-n keresztül
• Akkumulátor: 7.4V, 3600 mAh
• Képernyő: LED kijelző

• Hangszóró impedancia: 4Ω
• Üzemi hőmérséklet: -45 °C és 55 °C között
• Méretek: 300×245×255 mm

Boot művelet
• Bekapcsolás: Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a "POWER" gombot kb. 3 
másodpercig; a LED-képernyő világítani fog, 
jelezve, hogy a készülék be van kapcsolva.
• Kikapcsolás: Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a "POWER" gombot kb. 3 
másodpercig; a LED-képernyő kikapcsol, 
jelezve, hogy a készülék ki van kapcsolva.

Bluetooth mód
• Nyomja meg a "MODE" gombot a 
Bluetooth üzemmódba való átkapcsoláshoz, 

és a LED-képernyőn kék fény villogni fog.
• Engedélyezze a Bluetooth-t a 
mobiltelefonján, keresse meg és válassza 
ki az "OnFun 5"-öt a listából, és a sikeres 
csatlakoztatás után már élvezheti is a zenét.

Zene lejátszási mód
• Ha egy TF-kártyát vagy USB-meghajtót 
észlel, automatikusan zenelejátszási módba 
kapcsol.
• PLAY/PAUSE gomb: Rövid megnyomás 
a szüneteltetéshez/lejátszáshoz; BT 
üzemmódban hosszú megnyomás a BT 
leválasztásához.
• PREV/Volume- gomb: BT/USB/TF/
AUX üzemmódban rövid megnyomással 
csökkentheti a hangerőt; hosszú 
megnyomással lejátszhatja az előző dalt; 
AUX üzemmódban a hosszú megnyomás 
érvénytelen.
• NEXT/Volume+ gomb: BT/USB/TF/AUX 
üzemmódban a hangerő növeléséhez nyomja 
meg röviden; a következő dal lejátszásához 
nyomja meg hosszan; AUX üzemmódban a 
hosszú nyomkodás érvénytelen.
• MIC hangerő+ gomb: A mikrofon 
hangerejének növeléséhez nyomja meg 

röviden.
• MIC hangerő- gomb: Rövid megnyomásával 
csökkentheti a mikrofon hangerejét.
• MIC ECHO+ gomb: Rövid megnyomásával 
növelheti a mikrofon visszhangját.
• MIC ECHO- gomb: Rövid megnyomásával 
csökkenthető a mikrofon visszhangja.
• MODE gomb: Váltás a zene /AUX /Bluetooth 
funkciók között.
• LIGHT gomb: Rövid megnyomás a világítási 
mód átkapcsolásához; hosszú megnyomás a 
világítás kikapcsolásához.
• TWS gomb: Rövid megnyomás a TWS 
csatlakoztatásához/leválasztásához.
• EQ gomb: Nyomja meg a hat EQ üzemmód 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY) közötti váltáshoz.

Interfész Leírás
• USB-interfész: Helyezzen be egy USB flash 
meghajtót a lejátszáshoz.
• TF kártya interfész: Helyezzen be egy TF-
kártyát a lejátszáshoz.
• Audióbemenet (AUX): Csatlakoztasson 
külső eszközöket, például mobiltelefonokat/
tableteket a fejhallgató-csatlakozón keresztül.
• MIC Mikrofon: Csatlakoztasson mikrofont 

az énekléshez.
• Töltés: A készülék töltésére szolgál.

Funkció magyarázat
• Aux-in: Nyomja meg az üzemmód gombot 
az Aux-in üzemmódba való átkapcsoláshoz. 
Csatlakoztasson egy audiokábelt a külső 
Aux bemeneti porthoz, a másik végét 
pedig csatlakoztassa a mobiltelefon/tablet 
fülhallgató kimenetéhez.
• Világítási funkció: A "LIGHT" gomb 
megnyomásával válthat a különböző 
fénymódok között, amelyek a zenére pulzálnak.

TWS funkcionális működési utasítás
• Kapcsolja be egyszerre a két 
hangszóróegységet, és nyomja meg az 
egyik hangszórón a "TWS" gombot az 
automatikus TWS párosítás elindításához. 
Sikeres párosítás után a hangszóró felszólító 
hangjelzést ad.
• Keresse meg a Bluetooth-eszközén a 
fogadó Bluetooth-nevét, és csatlakozzon.

Töltési utasítások
• Töltés közben a piros lámpa világít.
• Ha teljesen feltöltődött, a fény kialszik.

A Bluetooth-
eszköz nincs 
csatlakoztatva

Ellenőrizze, hogy a hangszóró akkumulátora nem merült-e le.
Győződjön meg róla, hogy minden eszköz párosítva van, és a 
Bluetooth funkció aktiválva van a készülékben.
Távolítsa el a hangszórót a párosított eszközök listájáról, és ismételje 
meg a csatlakoztatási folyamatot még egyszer.
Kapcsolja ki a hangszórót, majd kapcsolja be újra.
Győződjön meg róla, hogy a hangszóró van megadva hangkimeneti 
eszközként (ellenőrizze a lejátszó eszköz beállításait).

Váratlan 
kapcsolat-
megszakítások 
vagy 
összeomlások 
fordulnak elő

Kapcsolja ki a tápegységet, majd kapcsolja be újra a Bluetooth 
audiorendszer alaphelyzetbe állításához.

ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
Осы өнімді қолданар алдында мұқият оқып шығыңыз және барлық 
нұсқауларды орындаңыз.
1. Құрылғыны шамадан тыс ылғалға, суға немесе шаңға ұшыра-
тпаңыз. Ылғалдылығы мен шаңы жоғары бөлмелерге орнатуға 
болмайды.

2. Құрылғыны қыздыруға жол бермеңіз: оны жылыту құрылғыларына жақын қоймаңыз 
және күн сәулесінің тікелей түсуіне жол бермеңіз. 
3. Өнім тек пайдалану нұсқаулығында көрсетілген түрдегі қуат көзіне қосылуы керек.
4. Ешқашан сұйық тазалағыш жуғыш заттарды шашпаңыз. Құрылғыны тек шүберекпен 
тазалаңыз.

ЕСКЕРТУ
1. Үндеткіштерді ұзақ уақыт бойы жоғары дыбыс деңгейінде пайдалану есту қабілетінің 
уақытша немесе тұрақты жоғалуына әкелуі мүмкін. 
2. Құрылғының корпусын алып тастауға болмайды. Рұқсат етілмеген құрылғыны жөн-
деуге кез келген әрекет ұсынылмайды және кепілдіктің күшін жояды.

КЕПІЛДІК  
Кепілдік мерзімі CANYON уәкілетті сатушысынан өнімді сатып алған күннен баста-
лады. Сатып алу күні - бұл сіздің сату түбіртегіңізде немесе жүк құжатында көрсе-
тілген күн. Кепілдік мерзімі ішінде жөндеу, ауыстыру немесе сатып алынған ақшаны 
қайтару CANYON қалауы бойынша жүзеге асырылады. Кепілдік қызметін алу үшін 
тауарды сатып алуды растайтын құжатпен (түбіртек немесе жүкқұжат) бірге сатып 
алу орнында Сатушыға қайтару қажет. Тұтынушы сатып алған күннен бастап 2 жыл 
кепілдік. Қызмет ету мерзімі - 2 жыл. Пайдалану және кепілдік туралы қосымша ақпа-
ратты мына жерден алуға болады http://canyon.eu/warranty-terms/

Өндірілген күні: (пакеттен қараңыз). Қытайда жасалған.

Өндіруші: ASBISc Enterprises PLC, Япету, 1, Агиос Афанасиос, 4101, Лимассол, 
Кипр, +357 25 857000, asbis.com

KAZ

 Жоғарыдағы тізімдегі әрекеттер мәселені шешуге көмектеспесе, CANYON сайтын-
дағы қолдау көрсету тобына хабарласыңыз http://canyon.eu/ask-your-question/

Жергілікті ережелерге сәйкес өніміңізді және/немесе оның батареясын тұрмыстық 
қалдықтардан бөлек тастау керек. Бұл өнімнің қызмет ету мерзімі аяқталғанда, 
оны жергілікті билік белгілеген қайта өңдеу орнына апарыңыз.

Жылдам нұсқаулық 
Сымсыз динамик

АҚАУЛЫҚ СЕБЕБІН ІЗДЕУ ЖӘНЕ ТҮЗЕТУ:

Мәселе Шешім

Дыбыс бұрма-
лану арқылы 
шығарылады

Динамикті құрылғыға жақындатыңыз.
Кедергі тудыруы мүмкін сымсыз сигнал көздері құрылғыға жақын 
емес екенін тексеріңіз.
Динамик пен құрылғыдағы дыбыс деңгейін реттеңіз.
Динамикті өшіріп, қайта қосыңыз.

Ерекше өзгешеліктері
• RGB кеш шамдары: 4 режим
• Блютез: 5.0 нұсқасы
• Сымсыз диапазон: 10 м дейін
• Ойнату уақыты: 4 сағатқа дейін
• Аудио көздері: Bluetooth, TF картасы, 
  AUX, USB, TWS, MIC кірісі
• EQ режимдері: 6 түрі
• Қуат: 40 Вт
• Драйвер блогы: 6,5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Музыка пішімі: MP3
• Жиілік жауабы: 80 Гц - 18 кГц
• SNR (сигнал-шу қатынасы): 80 дБ
• Бұрмалау: <10%
• Қуат кірісі: USB арқылы 5 В
• Батарея: 7,4 В, 3600 мАч

• Экран: Жарықдиодты дисплей
• Динамик кедергісі: 4Ω
• Жұмыс температурасы: -45 °C - 55 °C
• Өлшемдері: 300×245×255 мм

Жүктеу операциясы
• Қосу: «ҚУАТ» түймесін шамамен 3 секунд 
басып тұрыңыз; LED экраны жанады, бұл 
құрылғының қосулы екенін көрсетеді.
• Қуат көзін өшіру: «ҚУАТ» түймесін шама-
мен 3 секунд басып тұрыңыз; LED экраны 
өшіп, құрылғының өшірілгенін көрсетеді.

Bluetooth режимі
• Bluetooth режиміне ауысу үшін «MODE» 
түймесін басыңыз, сонда жарық диодты 

экран жыпылықтаған көк шамды көрсетеді.
• Ұялы телефонда Bluetooth мүмкіндігін 
қосыңыз, тізімнен «OnFun 5» іздеп, 
таңдаңыз және сәтті қосылғаннан кейін 
музыканы тыңдай аласыз.

Музыканы ойнату режимі
• TF картасы немесе USB дискісі 
анықталғанда, ол музыканы ойнату режимі-
не автоматты түрде ауысады.
• ОЙНАТУ/ТОҚТАТА ТҰРУ түймесі: Кідірту/
ойнату үшін қысқаша басыңыз; BT режимін-
де BT ажырату үшін ұзақ басыңыз.
• PREV/Дыбыс деңгейі түймесі: BT/USB/
TF/AUX режимінде дыбысты азайту үшін 
қысқа басыңыз; алдыңғы әнді ойнату үшін 
ұзақ басыңыз; AUX режимінде ұзақ басу 
жарамсыз.
• КЕЛЕСІ/Дыбыс деңгейі+ түймесі: BT/USB/
TF/AUX режимінде дыбыс деңгейін арттыру 
үшін қысқа басыңыз; келесі әнді ойнату 
үшін ұзақ басыңыз.
• MIC дыбыс деңгейі+ түймесі: Микрофон 
дыбысын арттыру үшін қысқа басыңыз.
• MIC дыбыс деңгейі - түймесі: Микрофон 

дыбысын азайту үшін қысқа басыңыз.
• MIC ECHO+ түймесі: Микрофон 
жаңғырығын арттыру үшін қысқа басыңыз.
• MIC ECHO- Түйме: Микрофон 
жаңғырығын азайту үшін қысқа басыңыз.
• MODE түймесі: Музыка /AUX/Bluetooth 
функциялары арасында ауысу.
• LIGHT түймесі: Жарық режимін ауыстыру 
үшін қысқа басыңыз; шамды өшіру үшін 
ұзақ басыңыз.
• TWS түймесі: TWS қосу/ажырату үшін 
қысқаша басыңыз.
• EQ түймесі: Алты EQ режимі (НОРМАЛЬ, 
POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY) 
арасында ауысу үшін басыңыз.
 Интерфейс сипаттамасы
• USB интерфейсі: Ойнату үшін USB 
флэш-дискісін салыңыз.
• TF картасының интерфейсі: Ойнату үшін 

TF картасын салыңыз.
• Аудио кіріс (AUX): Ұялы телефондар/
планшет сияқты сыртқы құрылғыларды 
құлақаспап ұясы арқылы қосыңыз.
 • MIC микрофоны: Ән айту үшін микро-

фонды қосыңыз.
• Зарядтау: Құрылғыны зарядтау үшін 
қолданылады.

Функция түсіндірмесі
• Көмекші кіріс: Aux-in режиміне ауысу үшін 
режим түймесін басыңыз. Аудио кабельді 
сыртқы Aux кіріс портына жалғаңыз және 
екінші ұшын ұялы телефонның/планшеттің 
құлақаспап шығысына жалғаңыз.
• Жарықтандыру функциясы: Музыкаға 
импульс беретін әртүрлі жарық режимдері 
арасында ауысу үшін «ЖАРЫҚ» түймесін 
басыңыз.

TWS функционалдық пайдалану 
нұсқаулығы
• Екі динамик бөлігін бір уақытта 
қосыңыз және автоматты TWS 
жұптастыруды бастау үшін динамиктердің 
біріндегі «TWS» түймесін басыңыз. 
Сәтті жұптастырудан кейін динамик жедел 
дыбыс береді.
• Bluetooth құрылғысында хосттың 
Bluetooth атауын іздеп, қосылыңыз.

Зарядтау нұсқаулары
• Зарядтау кезінде қызыл шам жанып 
тұрады.
• Толық зарядталғанда, шам өшеді.

Bluetooth 
құрылғысы 
қосылмаған

Динамик батареясының заряды таусылғанын тексеріңіз.
Барлық құрылғылар жұптастырылғанын және құрылғыда 
Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз.
Динамикті жұптастырылған құрылғылар тізімінен алып тастап, 
қосылу процесін тағы бір рет қайталаңыз.
Динамикті өшіріп, қайта қосыңыз.
Динамиктің дыбыс шығару құрылғысы ретінде көрсетілгеніне көз 
жеткізіңіз (ойнату құрылғысындағы параметрлерді тексеріңіз).

Күтпеген ажыра-
тулар немесе 
апаттар орын 
алады

Bluetooth аудио жүйесін қалпына келтіру үшін қуат көзін өшіріп, 
қайта қосыңыз.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Pirms šī produkta lietošanas rūpīgi izlasiet un ievērojiet visus 
norādījumus.
1. Nepakļaujiet ierīci pārmērīga mitruma, ūdens vai putekļu iedarbībai. 
Neuzstādiet telpās ar augstu mitruma un putekļu līmeni.
2. Nepakļaujiet ierīci karstuma iedarbībai: nenovietojiet to tuvu 

sildierīcēm un nepakļaujiet to tiešiem saules stariem. 
3. Izstrādājums jāpievieno tikai tādam barošanas avotam, kāds norādīts lietošanas 
rokasgrāmatā.
4. Nekad neizsmidziniet šķidros tīrīšanas līdzekļus. Ierīci tīriet tikai ar drānu.

BRĪDINĀJUMI
1. Ja ilgstoši lietojat skaļruņus ar augstu skaļuma līmeni, var rasties īslaicīgs vai pastāvīgs 
dzirdes zudums. 
2. Ierīces korpusu nedrīkst noņemt. Jebkurš mēģinājums veikt nesankcionētu ierīces 
remontu nav ieteicams un anulēs garantiju.

GARANTIJA  
Garantijas termiņš sākas no produkta iegādes dienas no CANYON pilnvarotā 
PĀRDEVĒJA. Pirkšanas datums ir datums, kas norādīts pārdošanas kvītī vai pavadzīmē. 
Garantijas laikā remonts, nomaiņa vai kompensācija par pirkumu tiek veikta pēc 
CANYON ieskatiem. Lai saņemtu garantijas apkalpošanu, prece kopā ar pirkumu 
apliecinošu dokumentu (čeku vai preču pavadzīmi) ir jānodod atpakaļ Pārdevējam 
pirkuma vietā. 2 gadu garantija no dienas, kad patērētājs to iegādājies. Kalpošanas 
laiks ir 2 gadi. Papildu informācija par lietošanu un garantiju ir pieejama vietnē                                                                      
http://canyon.eu/warranty-terms/

Ražošanas datums: (skatīt uz iepakojuma). Ražots Ķīnā.

Ražotājs: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra, 
+357 25 857000, asbis.com

LAV

Ja iepriekš minētā saraksta darbības nepalīdz atrisināt problēmu, sazinieties ar atbalsta 
komandu CANYON vietnē http://canyon.eu/ask-your-question/

Saskaņā ar vietējiem noteikumiem jūsu izstrādājums un/vai tā akumulators jāizmet 
atsevišķi no sadzīves atkritumiem. Kad šī izstrādājuma kalpošanas laiks ir beidzies, 
nogādājiet to pārstrādes rūpnīcā, ko norādījušas vietējās iestādes.

Īss ceļvedis 
Bezvadu skaļrunis

 PROBLĒMU NOVĒRŠANA:

Problēma Risinājums

Skaņa tiek 
atskaņota ar 
izkropļojumiem

Novietojiet skaļruni tuvāk ierīcei.
Pārbaudiet, vai ierīces tiešā tuvumā neatrodas bezvadu signāla avoti, 
kas var radīt traucējumus.
Noregulējiet skaļumu skaļrunī un ierīcē.
Izslēdziet skaļruni un pēc tam to atkal ieslēdziet.

Funkcijas
• RGB puse Lights: 4 režīmi
• Bluetooth: Versija 5.0
• Bezvadu diapazons: Līdz 10 m
• Atskaņošanas laiks: Līdz 4 stundām
• Audio avoti: Bluetooth, TF karte, AUX, 
  USB, TWS, MIC ieeja
• EQ režīmi: 6 veidi
• Jauda: 40W
• Vadītāja vienība: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Mūzikas formāts: MP3
• Frekvenču diapazons: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (signāla un trokšņa attiecība): 80 dB
• Izkropļojumi: <10%
• Ieejas strāvas padeve: 5V, izmantojot USB
• Akumulators: 7.4 V, 3600 mAh
• Ekrāns: LED displejs

• Skaļruņa pretestība: 4Ω
• Darba temperatūra: -45 °C līdz 55 °C
• Izmēri: 300×245×255 mm

Boot darbība
• Ieslēgts barošanas režīms: Nospiediet un 
aptuveni 3 sekundes turiet nospiestu pogu 
"POWER"; LED ekrāns iedegsies, norādot, 
ka ierīce ir ieslēgta.
• Izslēgt: Nospiediet un aptuveni 3 
sekundes turiet nospiestu pogu "POWER"; 
LED ekrāns izslēgsies, norādot, ka ierīce 
ir izslēgta.

Bluetooth režīms
• Nospiediet pogu "MODE", lai pārslēgtos uz 
Bluetooth režīmu, un LED ekrānā parādīsies 
mirgojoša zila gaisma.
• Aktivizējiet Bluetooth savā mobilajā tālrunī, 
sameklējiet un sarakstā atlasiet "OnFun 
5", un pēc veiksmīga savienojuma varat 
baudīt mūziku.

Mūzikas atskaņošanas režīms
• Kad tiek atpazīta TF karte vai USB disks, 
tas automātiski pārslēdzas uz mūzikas 
atskaņošanas režīmu.
• PLAY/PAUSE poga: Īsi nospiediet , 
lai apturētu/atskaņotu; BT režīmā ilgi 
nospiediet, lai atvienotu BT.
• PREV / Volume- poga: BT/USB/TF/
AUX režīmā īsi nospiediet, lai samazinātu 
skaļumu; ilgi nospiediet, lai atskaņotu 
iepriekšējo dziesmu; AUX režīmā ilgi 
nospiest nav derīgi.
• NĀKOTĀJS/ skaļuma+ poga: BT/USB/TF/
AUX režīmā īsi nospiediet, lai palielinātu 
skaļumu; ilgi nospiediet, lai atskaņotu 
nākamo dziesmu; AUX režīmā ilgi nospiest 
nav derīgi.

• MIC skaļuma + poga: Īsi nospiediet, lai 
palielinātu mikrofona skaļumu.
• MIC skaļums - poga: Īsi nospiediet, lai 
samazinātu mikrofona skaļumu.
• MIC ECHO+ poga: Īsi nospiediet , lai 
pastiprinātu mikrofona atbalss skaņu.
• MIC ECHO- poga: Īsi nospiediet, lai 
samazinātu mikrofona atbalss skaņu.
• REŽĪMA poga: Pārslēdziet starp mūzikas /
AUX/ Bluetooth funkcijām.
• Gaismas poga: Īsi nospiediet, lai pārslēgtu 
gaismas režīmu; ilgi nospiediet, lai izslēgtu 
gaismu.
• TWS poga: Īss nospiedums, lai savienotu/
atvienotu TWS.
• EQ poga: Nospiediet, lai pārslēgtu sešus 
ekvalaitera režīmus (NORMAL, POP, ROCK, 
JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Saskarnes apraksts
• USB saskarne: Ievietojiet USB zibatmiņas 
disku atskaņošanai.
• TF kartes saskarne: Ievietojiet TF karti 
atskaņošanai.
• Audio ievade (AUX): Savienojiet ārējās 
ierīces, piemēram, mobilos tālruņus/tabletes, 

izmantojot austiņu ligzdu.
• MIC Mikrofons: Pievienojiet mikrofonu 
dziedāšanai.
• Uzlāde: Izmanto ierīces uzlādei.
Funkcijas skaidrojums
• Aux-in: Nospiediet režīma pogu, lai 
pārslēgtos uz Aux-in režīmu. Pievienojiet 
audiokabeli ārējā Aux ieejas pieslēgvietā 
un otru galu savienojiet ar mobilā tālruņa/
tableta austiņu izeju.
• Apgaismojuma funkcija: Nospiediet pogu 
"LIGHT", lai pārslēgtos starp dažādiem 
gaismas režīmiem, kas pulsē mūzikas 
pavadījumā.
 

TWS funkcionālās darbības instrukcija
• Vienlaikus ieslēdziet divus skaļruņus 
un nospiediet pogu "TWS" uz viena no 
skaļruņiem, lai sāktu automātisko TWS 
savienošanu. Pēc veiksmīgas saslēgšanas 
skaļrunis atskanēs brīdinājuma signāls.
•  Bluetooth ierīcē sameklējiet uzņēmēja 
Bluetooth nosaukumu un izveidojiet 
savienojumu.

Uzlādes instrukcijas
• Uzlādes laikā sarkanā lampiņa joprojām 
degs.
• Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, 
indikators izslēdzas.

Bluetooth ierīce 
nav savienota

Pārbaudiet, vai skaļruņa akumulators nav izlādējies.
Pārliecinieties, ka visas ierīces ir savienotas pārī un ierīcē ir aktivizēta 
Bluetooth funkcija.
Noņemiet skaļruni no savienoto ierīču saraksta un vēlreiz atkārtojiet 
savienošanas procesu.
Izslēdziet skaļruni un pēc tam to atkal ieslēdziet.
Pārliecinieties, ka skaļrunis ir norādīts kā skaņas izejas ierīce 
(pārbaudiet iestatījumus atskaņošanas ierīcē).

Notiek 
neparedzēti 
atslēgumi vai 
avārijas

Izslēdziet un pēc tam atkal ieslēdziet barošanas avotu, lai atiestatītu 
Bluetooth audio sistēmu.

the speaker 
does not support 
NTFS flash drive
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prieš naudodami šį gaminį atidžiai perskaitykite ir laikykitės visų 
instrukcijų.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drėgmės, vandens ar dulkių kiekyje. 
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelė drėgmė ir dulkėtumas.
2. Nelaikykite prietaiso karštyje: nestatykite jo šalia šildymo prietaisų ir 
nelaikykite jo tiesioginiuose saulės spinduliuose. 

3. Gaminys turi būti prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo šaltinio.
4. Niekada nepurkškite skystų valymo priemonių. Prietaisą valykite tik šluoste.

ĮSPĖJIMAI
1. Ilgai naudojant garsiakalbius dideliu garsumo lygiu galima laikinai arba visam laikui 
prarasti klausą. 
2. Įrenginio korpuso negalima nuimti. Bet koks bandymas atlikti neautorizuotą prietaiso 
remontą yra nerekomenduojamas ir panaikins garantiją.

GARANTIJA  
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio įsigijimo iš "CANYON" įgalioto PARDAVĖJO 
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba važtaraštyje. Garantijos 
laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigų grąžinimas už pirkinį atliekamas CANYON 
nuožiūra. Norint gauti garantinį aptarnavimą, prekės turi būti grąžintos Pardavėjui į pirkimo 
vietą kartu su pirkimo įrodymu (kvitu arba važtaraščiu). 2 metų garantija nuo vartotojo 
įsigijimo dienos. Eksploatavimo trukmė - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojimą 
ir garantiją galima rasti adresu http://canyon.eu/warranty-terms/

Pagaminimo data: (žr. ant pakuotės). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis, 
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

LIT

Jei pirmiau pateiktame sąraše nurodyti veiksmai nepadeda išspręsti problemos, kreipkitės 
į palaikymo komandą CANYON svetainėje http://canyon.eu/ask-your-question/

Pagal vietinius teisės aktus jūsų gaminį ir (arba) jo bateriją reikia išmesti atskirai nuo 
buitinių atliekų. Pasibaigus šio gaminio naudojimo laikui, nuvežkite jį į vietos valdžios 
institucijų nurodytą perdirbimo įmonę.

Trumpasis vadovas  
Belaidis garsiakalbis

TRIKČIŲ ŠALINIMAS:

Problema Sprendimas

Garsas 
atkuriamas su 
iškraipymais

Perkelkite garsiakalbį arčiau įrenginio.
Patikrinkite, ar šalia įrenginio nėra belaidžio signalo šaltinių, galinčių 
kelti trukdžius.
Sureguliuokite garsiakalbio ir įrenginio garsumą.
Išjunkite garsiakalbį ir vėl jį įjunkite.

Funkcijos
• RGB partijos žibintai: 4 režimai
• "Bluetooth": 5.0 versija
• Belaidžio ryšio diapazonas: Iki 10 m
• Atkūrimo laikas: Iki 4 valandų
• Garso šaltiniai: "Bluetooth", TF kortelė, 
  AUX, USB, TWS, MIC įvestis
• EQ režimai: 6 tipai
• Galia: 40W
• Vairuotojo blokas: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Muzikos formatas: MP3
• Dažninis atsakas: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (signalo ir triukšmo santykis): 80 dB
• Iškraipymai: <10%
• Maitinimo įvadas: 5 V per USB
• Baterija: 7.4 V, 3600 mAh
• Ekranas: LED ekranas
• Garsiakalbio varža: 4Ω

• Darbinė temperatūra: nuo -45 °C iki 55 °C
• Matmenys: 300×245×255 mm

Įkrovimo operacija
• Įjungtas maitinimas: Paspauskite ir 
maždaug 3 sekundes palaikykite mygtuką 
"POWER" (maitinimas); LED ekranas 
užsidegs, rodydamas, kad įrenginys įjungtas.
• Išjungtas maitinimas: Paspauskite ir 
maždaug 3 sekundes palaikykite nuspaudę 
mygtuką "POWER" (maitinimas); LED 
ekranas išsijungs, rodydamas, kad įrenginys 
išjungtas.

"Bluetooth" režimas
• Paspauskite mygtuką "MODE", kad 
persijungtumėte į "Bluetooth" režimą, ir LED 
ekrane pradės mirksėti mėlyna šviesa.

• Mobiliuoju telefonu įjunkite "Bluetooth", 
ieškokite ir sąraše pasirinkite "OnFun 5", 
o sėkmingai prisijungę galėsite mėgautis 
muzika.

Muzikos atkūrimo režimas
• Aptikus TF kortelę arba USB įrenginį, jis 
automatiškai persijungs į muzikos atkūrimo 
režimą.
• PLAY/PAUSE mygtukas: Trumpai 
paspauskite, kad pristabdytumėte / 
paleistumėte; BT režimu ilgai paspauskite, 
kad atjungtumėte BT.
• Mygtukas PREV/Volume-: BT/USB/
TF/AUX režimu trumpuoju paspaudimu 
sumažinsite garsumą; ilguoju paspaudimu 
paleisite ankstesnę dainą; AUX režimu ilgasis 
paspaudimas negalioja.
• NEXT/Volume+ mygtukas: BT/USB/TF/AUX 
režimu trumpuoju paspaudimu padidinsite 
garsumą; ilguoju paspaudimu paleisite kitą 
dainą; AUX režimu ilgasis paspaudimas 
negalioja.
• MIC garsumo+ mygtukas: Trumpai 
paspauskite, kad padidintumėte mikrofono 
garsumą.

• MIC garsumo mygtukas: Trumpai 
paspauskite, kad sumažintumėte mikrofono 
garsumą.
• Mygtukas MIC ECHO+: Trumpai 
paspauskite, kad padidintumėte mikrofono 
aidą.
• MIC ECHO- Mygtukas: Trumpai paspauskite, 
kad sumažintumėte mikrofono aidą.
• Režimo mygtukas: Perjunkite muzikos/ AUX/ 
Bluetooth funkcijas.
• Šviesos mygtukas: Trumpas paspaudimas 
perjungia šviesos režimą; ilgas paspaudimas 
išjungia šviesą.
• TWS mygtukas: Trumpai paspauskite , kad 
prijungtumėte / atjungtumėte TWS.
• EQ mygtukas: Paspauskite , jei norite 
perjungti šešis ekvalaizerio režimus 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY).

Sąsaja Aprašymas
• USB sąsaja: Įdėkite USB atmintinę, kad 
galėtumėte atkurti.
• TF kortelės sąsaja: Įdėkite TF kortelę 
atkūrimui.
• Garso įvestis (AUX): Prijunkite išorinius 

įrenginius, pvz., mobiliuosius telefonus ir 
planšetinius kompiuterius, per ausinių lizdą.
• MIC Mikrofonas: Prijunkite mikrofoną, kad 
galėtumėte dainuoti.
• Įkrovimas: Naudojamas prietaisui įkrauti.
Funkcijos paaiškinimas
• Aux-in: Paspauskite režimo mygtuką, kad 
perjungtumėte į pagalbinio įjungimo režimą. 
Prijunkite garso kabelį prie išorinio "Aux" 
įvesties prievado, o kitą galą prijunkite prie 
mobiliojo telefono/planšetinio kompiuterio 
ausinių išvesties.
• Apšvietimo funkcija: Paspauskite mygtuką 
"LIGHT", kad perjungtumėte skirtingus 
šviesos režimus, kurie pulsuoja pagal muziką.

TWS funkcinio veikimo instrukcija
• Vienu metu įjunkite du garsiakalbius ir 
paspauskite vieno iš garsiakalbių mygtuką 
"TWS", kad būtų inicijuotas automatinis 
TWS susiejimas. Sėkmingai suporavus, 
garsiakalbis skleis raginamąjį signalą.
• "Bluetooth" įrenginyje ieškokite šeimininko 
"Bluetooth" pavadinimo ir prisijunkite.

Įkrovimo instrukcijos
• Įkrovimo metu šviečia raudona lemputė.
•  Kai baterija visiškai įkrauta, lemputė 
išsijungs.

"Bluetooth" 
įrenginys 
neprijungtas

Patikrinkite, ar garsiakalbio akumuliatorius nėra išsikrovęs.
Įsitikinkite, kad visi įrenginiai yra suporuoti ir įrenginyje įjungta 
"Bluetooth" funkcija.
Pašalinkite garsiakalbį iš suporuotų įrenginių sąrašo ir dar kartą 
pakartokite prijungimo procesą.
Išjunkite garsiakalbį ir vėl jį įjunkite.
Įsitikinkite, kad garsiakalbis nurodytas kaip garso išvesties įrenginys 
(patikrinkite atkūrimo įrenginio nustatymus).

Pasitaiko 
netikėtų 
atsijungimų arba 
gedimų

 Išjunkite maitinimo šaltinį ir vėl jį įjunkite, kad iš naujo nustatytumėte 
"Bluetooth" garso sistemą.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product 
gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet 
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog 
stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van verwarmingstoestellen 
en stel het niet bloot aan directe zonnestralen. 
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt 
aangegeven in de gebruikshandleiding.
4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1. Langdurig gebruik van luidsprekers met een hoog volume kan leiden tot tijdelijk of 
permanent gehoorverlies. 
2. De behuizing van het apparaat mag niet worden verwijderd. Elke poging om een niet-
geautoriseerde reparatie uit te voeren, wordt afgeraden en maakt de garantie ongeldig.

GARANTIE  
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende 
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of 
op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling 
van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice 
te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats 
van aankoop, samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie 
vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende 
informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op  
http://canyon.eu/warranty-terms/

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China. 

Fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

NLD

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het 
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site 
http://canyon.eu/ask-your-question/

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij gescheiden 
van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft 
bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de plaatselijke autoriteiten 
is aangewezen.

Beknopte gids 
Draadloze luidspreker

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:

Probleem Oplossing

Het geluid 
wordt vervormd 
weergegeven

Plaats de luidspreker dichter bij het apparaat.
Controleer of de draadloze signaalbronnen die storing kunnen 
veroorzaken zich niet in de buurt van het apparaat bevinden.
Regel het volume in de luidspreker en het apparaat.
Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

Kenmerken
• RGB-feestverlichting: 4 modi
• Bluetooth: Versie 5.0
• Draadloos bereik: Tot 10 m
• Afspeeltijd: Tot 4 uur
• Audiobronnen: Bluetooth, TF-kaart, AUX, 
  USB, TWS, MIC-ingang
• EQ-modi: 6 soorten
• Vermogen: 40W
• Bestuurderseenheid: 6.4Ω + 8Ω
• Muziekformaat: MP3
• Frequentiebereik: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (signaal-ruisverhouding): 80 dB
• Vervorming: <10%
• Voedingsingang: 5V via USB
• Batterij: 7.4V, 3600 mAh
• Scherm: LED-scherm

• Luidsprekerimpedantie: 4Ω
• Bedrijfstemperatuur: -45 °C tot 55 °C
• Afmetingen: 300×245×255 mm

Boot-bediening
• Inschakelen: Houd de knop "POWER" 
ongeveer 3 seconden ingedrukt; het LED-
scherm gaat branden om aan te geven dat 
het apparaat is ingeschakeld.
• Uitschakelen: Houd de knop "POWER" 
ongeveer 3 seconden ingedrukt; het LED-
scherm gaat uit om aan te geven dat het 
apparaat is uitgeschakeld.

Bluetooth-modus
• Druk op de knop "MODE" om over te 
schakelen naar de Bluetooth-modus en 

het LED-scherm geeft een knipperend 
blauw licht weer.
• Schakel Bluetooth in op je mobiele 
telefoon, zoek en selecteer "OnFun 5" in 
de lijst en zodra de verbinding tot stand is 
gebracht, kun je genieten van muziek.

Modus Muziek afspelen
• Wanneer een TF-kaart of USB-
station wordt gedetecteerd, wordt 
automatisch overgeschakeld naar de 
muziekafspeelmodus.
• Knop PLAY/PAUSE: Kort indrukken om te 
pauzeren/af te spelen; in BT-modus, lang 
indrukken om BT te verbreken.
• Knop PREV/Volume: In BT/USB/TF/
AUX-modus, kort indrukken om het volume 
te verlagen; lang indrukken om het vorige 
nummer af te spelen; in AUX-modus, lang 
indrukken is ongeldig.
• Knop NEXT/Volume+: In BT/USB/TF/AUX-
modus, kort indrukken om het volume te 
verhogen; lang indrukken om het volgende 
nummer af te spelen; in AUX-modus, lang 
indrukken is ongeldig.
• MIC Volume+ Knop: Kort indrukken om het 
microfoonvolume te verhogen.

• MIC Volume - Knop: Kort indrukken om het 
microfoonvolume te verlagen.
• MIC ECHO+ Knop: Kort indrukken om de 
echo van de microfoon te versterken.
• MIC ECHO- Knop: Kort indrukken om de 
echo van de microfoon te verminderen.
• Knop MODE: Schakelen tussen muziek/
AUX/ Bluetooth-functies.
• Knop LIGHT: Kort indrukken om de 
lichtmodus te wijzigen; lang indrukken om 
het licht uit te schakelen.
• TWS-knop: Kort indrukken om TWS te 
verbinden/verbreken.
• EQ-knop: Indrukken om te schakelen 
tussen zes EQ-modi (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Interface Beschrijving
• USB-interface: Plaats een USB-stick om 
af te spelen.
• TF-kaartinterface: Plaats een TF-kaart om 
af te spelen.
• Audio-ingang (AUX): Sluit externe 
apparaten zoals mobiele telefoons/tablets 
aan via de hoofdtelefoonaansluiting.
• MIC Microfoon: Sluit een microfoon aan 
om te zingen.

• Opladen: Wordt gebruikt om het apparaat 
op te laden.

Functie Uitleg
• Aux-in: Druk op de modusknop om over 
te schakelen naar de Aux-in-modus. Steek 
een audiokabel in de externe Aux-ingang 
en sluit het andere uiteinde aan op de 
oortelefoonuitgang van de mobiele 
telefoon/tablet.
• Verlichtingsfunctie: Druk op de knop 
"LIGHT" om te schakelen tussen 
verschillende lichtstanden die pulseren 
op de muziek.

TWS functionele bedieningsinstructie
• Zet twee luidsprekereenheden tegelijk 
aan en druk op de "TWS"-knop op een 
van de luidsprekers om de automatische 
TWS-koppeling te starten. Na een 
succesvolle koppeling geeft de luidspreker 
een geluidssignaal.
• Zoek naar de Bluetooth-naam van de 
host op je Bluetooth-apparaat en maak 
verbinding.

Oplaadinstructies
•  Tijdens het opladen blijft het rode lampje 
branden.
• Als de batterij volledig is opgeladen, gaat 
het lampje uit.

Het Bluetooth-
apparaat is niet 
verbonden

Controleer of de batterij van de luidspreker niet ontladen is.
Zorg ervoor dat alle apparaten gekoppeld zijn en dat de Bluetooth-
functie geactiveerd is op het apparaat.
Verwijder de luidspreker uit de lijst met gekoppelde apparaten en 
herhaal het verbindingsproces nogmaals.
Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.
Zorg ervoor dat de luidspreker is opgegeven als het 
geluidsuitvoerapparaat (controleer de instellingen in het 
afspeelapparaat).

Onverwachte 
verbroken 
verbindingen of 
crashes

Schakel de voeding uit en vervolgens weer in om het Bluetooth-
audiosysteem te resetten.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Ler atentamente e seguir todas as instruções antes de utilizar este 
produto.
1. Não exponha o aparelho a humidade excessiva, água ou poeira. Não 
instalar em locais com elevado nível de humidade e poeira.
2. Não exponha o aparelho ao calor: não o coloque perto de aparelhos 

de aquecimento e não o exponha aos raios solares directos. 
3. O produto deve ser ligado apenas à fonte de alimentação eléctrica do tipo indicado no 
manual de instruções.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza líquidos. Limpar o aparelho apenas com um 
pano.

ADVERTÊNCIAS
1. Utilizar os altifalantes num nível de volume elevado durante muito tempo pode provocar 
uma perda de audição temporária ou permanente. 
2. A caixa do dispositivo não deve ser removida. Qualquer tentativa de efetuar uma 
reparação não autorizada do dispositivo não é recomendada e anulará a garantia.

GARANTIA  
O período de garantia começa no dia da compra do produto ao VENDEDOR autorizado 
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de 
porte. Durante o período de garantia, a reparação, a substituição ou o reembolso da 
compra serão efectuados à discrição da CANYON. Para obter o serviço de garantia, as 
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a 
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da 
data de compra pelo consumidor. A vida útil é de 2 anos. Informações adicionais sobre a 
utilização e a garantia estão disponíveis em http://canyon.eu/warranty-terms/

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

POR

Se as acções da lista acima não contribuírem para a resolução do problema, contacte a 
equipa de apoio no sítio CANYON  http://canyon.eu/ask-your-question/

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem ser 
eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua 
vida útil, leve-o a uma instalação de reciclagem designada pelas autoridades locais.

Guia rápido  
Altifalante sem fios

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS:

Problema Solução

O som é 
reproduzido com 
distorções

Aproxime o altifalante do dispositivo.
Verifique se as fontes de sinal sem fios susceptíveis de criar 
interferências não se encontram nas proximidades do aparelho.
Ajuste o volume no altifalante e no dispositivo.
Desligue o altifalante e volte a ligá-lo.

Características
• Luzes de festa RGB: 4 modos
• Bluetooth: Versão 5.0
• Alcance sem fios: Até 10 m
• Tempo de reprodução: Até 4 horas
• Fontes de áudio: Bluetooth, cartão TF, 
   AUX, USB, TWS, entrada MIC
• Modos EQ: 6 tipos
• Potência: 40W
• Unidade de condutor: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Formato da música: MP3
• Resposta de frequência: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (Relação sinal-ruído): 80 dB
• Distorção: <10%
• Entrada de alimentação: 5V via USB
• Bateria: 7.4V, 3600 mAh
• Ecrã: Ecrã LED

• Impedância do altifalante: 4Ω
• Temperatura de funcionamento: -45°C a 55°C
• Dimensões: 300×245×255 mm

Operação de arranque
• Ligar: Premir e manter premido o botão 
"POWER" durante cerca de 3 segundos; 
o ecrã LED acende-se, indicando que a 
unidade está ligada.
• Desligar: Premir e manter premido o botão 
"POWER" durante cerca de 3 segundos; 
o ecrã LED desliga-se, indicando que a 
unidade está desligada.

Modo Bluetooth
• Prima o botão "MODE" para mudar para o 
modo Bluetooth e o ecrã LED apresentará 
uma luz azul intermitente.
• Active o Bluetooth no seu telemóvel, 
procure e seleccione "OnFun 5" na lista e, 
uma vez ligado com êxito, pode desfrutar 
de música.

Modo de reprodução de música
• Quando é detectado um cartão TF ou uma 
unidade USB, muda automaticamente para o 
modo de reprodução de música.
• Botão PLAY/PAUSE: Prima brevemente 
para fazer pausa/reprodução; no modo BT, 
prima sem soltar para desligar o BT.
• Botão PREV/Volume-: No modo BT/USB/
TF/AUX, premir brevemente para diminuir 
o volume; premir demoradamente para 
reproduzir a canção anterior; no modo AUX, 
premir demoradamente é inválido.
• Botão NEXT/Volume+: No modo BT/
USB/TF/AUX, premir brevemente para 
aumentar o volume; no modo AUX, premir 
demoradamente é inválido.
• Botão MIC Volume+: Prima brevemente 
para aumentar o volume do microfone.
• Volume MIC- Botão: Prima brevemente para 

diminuir o volume do microfone.
• Botão MIC ECHO+: Prima brevemente para 
aumentar o eco do microfone.
• MIC ECHO - Botão: Prima brevemente para 
diminuir o eco do microfone.
• Botão MODE: Alternar entre as funções de 
música /AUX /Bluetooth.
• Botão LIGHT: Premir brevemente para 
mudar o modo de luz; premir demoradamente 
para desligar a luz.
• Botão TWS: Prima brevemente para ligar/
desligar o TWS.
• Botão EQ: Prima para alternar entre seis 
modos de equalização (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Descrição da interface
• Interface USB: Insira uma unidade flash 
USB para reprodução.
• Cartão TF Interface: Insira um cartão TF 
para reprodução.
• Entrada de áudio (AUX): Ligar dispositivos 
externos, como telemóveis/tablets, através da 
tomada para auscultadores.
• MIC Microfone: Ligar um microfone para cantar.
• Carregamento: Utilizado para carregar 
o dispositivo.

Explicação da função
• Aux-in: Prima o botão de modo para mudar 
para o modo Aux-in. Ligue um cabo áudio 
à porta de entrada Aux externa e ligue a 
outra extremidade à saída de auriculares do 
telemóvel/tablet.
• Função de iluminação: Prima o botão 
"LIGHT" para alternar entre diferentes modos 
de luz que pulsam ao som da música.

Instrução de operação funcional do TWS
• Ligue duas unidades de altifalante em 
simultâneo e prima o botão "TWS" num dos 

altifalantes para iniciar o emparelhamento 
automático do TWS. Após um 
emparelhamento bem sucedido, o altifalante 
emitirá um tom de alerta.
• Procure o nome Bluetooth do anfitrião 
no seu dispositivo Bluetooth e estabeleça 
ligação.

Instruções de carregamento
• Durante o carregamento, a luz vermelha 
mantém-se acesa.
• Quando estiver totalmente carregada, a 
luz apagar-se-á.

O dispositivo 
Bluetooth não 
está ligado

Verifique se a bateria do altifalante não está descarregada.
Certifique-se de que todos os dispositivos estão emparelhados e que 
a função Bluetooth está activada no dispositivo.
Remova o altifalante da lista de dispositivos emparelhados e repita o 
processo de ligação mais uma vez.
Desligue o altifalante e volte a ligá-lo.
Certifique-se de que o altifalante está especificado como o 
dispositivo de saída de som (verifique as definições no dispositivo 
de reprodução).

Ocorrem 
desconexões 
ou falhas 
inesperadas

Desligue a fonte de alimentação e volte a ligá-la para repor o 
sistema áudio Bluetooth.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Citiți cu atenție și respectați toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest 
produs.
1. Nu expuneți dispozitivul la umiditate excesivă, apă sau praf. Nu 
instalați în încăperi cu un nivel ridicat de umiditate și praf.
2. Nu expuneți aparatul la căldură: nu-l plasați în apropierea aparatelor 

de încălzire și nu-l expuneți la razele directe ale soarelui. 
3. Produsul se conectează numai la sursa de alimentare cu energie electrică de tipul indicat 
în manualul de utilizare.
4. Nu pulverizați niciodată detergenți de curățare lichizi. Curățați dispozitivul numai cu o 
cârpă.

AVERTISMENTE
1. Utilizarea difuzoarelor la un nivel ridicat de volum pentru o perioadă lungă de timp poate 
duce la pierderea temporară sau permanentă a auzului. 
2. Carcasa dispozitivului nu trebuie să fie îndepărtată. Orice încercare de a efectua o 
reparație neautorizată a dispozitivului nu este recomandată și va anula garanția.

GARANȚIE  
Perioada de garanție începe din ziua achiziționării produsului de la VÂNZĂTORUL 
autorizat CANYON. Data achiziției este data specificată pe chitanța de vânzare sau 
pe scrisoarea de trăsură. În timpul perioadei de garanție, repararea, înlocuirea sau 
rambursarea achiziției se va efectua la discreția CANYON. Pentru a obține servicii 
de garanție, bunurile trebuie returnate vânzătorului la locul de cumpărare, împreună 
cu dovada de cumpărare (chitanța sau conosamentul). garanție de 2 ani de la data 
achiziționării de către consumator. Durata de viață este de 2 ani. Informații suplimentare 
despre utilizare și garanție sunt disponibile la http://canyon.eu/warranty-terms/

Data de fabricație: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat în China.

Producător: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cipru, +357 25 857000, asbis.com

RON

 În cazul în care acțiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, vă 
rugăm să contactați echipa de asistență la site-ul CANYON  
http://canyon.eu/ask-your-question/

În conformitate cu reglementările locale, produsul dumneavoastră și/sau bateria 
acestuia trebuie eliminate separat de deșeurile menajere. Când acest produs a ajuns 
la sfârșitul duratei de viață, duceți-l la o unitate de reciclare desemnată de autoritățile 
locale.

Ghid rapid 
Difuzor fără fir

DEPANARE:

Problema Soluție

Sunetul este 
reprodus cu 
distorsiuni

Mutați difuzorul mai aproape de dispozitiv.
Verificați dacă sursele de semnal fără fir care pot crea interferențe nu 
se află în imediata apropiere a dispozitivului.
Reglați volumul în difuzor și în dispozitiv.
Opriți difuzorul și apoi porniți-l din nou.

Caracteristici
• Lumini de petrecere RGB: 4 Moduri
• Bluetooth: Versiunea 5.0
• Raza de acțiune fără fir: Până la 10 m
• Timp de redare: Până la 4 ore
• Surse audio: Bluetooth, TF Card, AUX, 
  USB, TWS, intrare MIC
• Moduri EQ: 6 tipuri
• Putere: 40W
• Unitatea de conducere: 6.5" (4Ω) + 1.5" (8Ω)
• Format muzical: MP3
• Răspunsul în frecvență: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (raportul semnal-zgomot): 80 dB
• Distorsiune: <10%
• Intrare de alimentare: 5V prin USB
• Baterie: 7.4V, 3600 mAh
• Ecran: Afișaj LED

• Impedanța difuzorului: 4Ω
• Temperatura de funcționare: -45 °C până 
   la 55 °C
• Dimensiuni: 300×245×255 mm

Operațiunea de pornire
• Porniți: Apăsați și mențineți apăsat 
butonul "POWER" timp de aproximativ 3 
secunde; ecranul cu LED se va aprinde, 
indicând că unitatea este pornită.
• Oprire: Apăsați și mențineți apăsat butonul 
"POWER" timp de aproximativ 3 secunde; 
ecranul cu LED-uri se va stinge, indicând 
că unitatea este oprită.

Modul Bluetooth
• Apăsați butonul "MODE" pentru a trece la 
modul Bluetooth, iar pe ecranul cu LED-uri 
va fi afișată o lumină albastră intermitentă.
• Activați Bluetooth pe telefonul mobil, 
căutați și selectați "OnFun 5" din listă și, 
odată conectat cu succes, vă puteți bucura 
de muzică.

Modul de redare a muzicii
• Atunci când este detectat un card TF sau 
o unitate USB, acesta va trece automat la 
modul de redare a muzicii.
• Butonul PLAY/PAUSE: Apăsați scurt pentru 
pauză/reproducere; în modul BT, apăsați 
lung pentru a deconecta BT.
• Butonul PREV/Volume-: În modul BT/
USB/TF/AUX, apăsați scurt pentru a reduce 
volumul; apăsați lung pentru a reda melodia 
anterioară; în modul AUX, apăsarea lungă 
nu este valabilă.
• Butonul NEXT/Volume+: În modul BT/USB/
TF/AUX, apăsați scurt pentru a mări volumul; 
apăsați lung pentru a reda următoarea 
melodie; în modul AUX, apăsarea lungă nu 
este valabilă.
• Butonul MIC Volume+: Apăsați scurt pentru 

a mări volumul microfonului.
• MIC Volume- Buton: Apăsați scurt pentru a 
reduce volumul microfonului.
• Butonul MIC ECHO+: Apăsați scurt pentru 
a mări ecoul microfonului.
• MIC ECHO- Buton: Apăsați scurt pentru a 
reduce ecoul microfonului.
• Butonul MODE: Comutați între funcțiile 
muzică/AUX /Bluetooth.
• Butonul LIGHT: Apăsați scurt pentru a 
comuta modul de iluminare; apăsați lung 
pentru a opri lumina.
• Butonul TWS: Apăsați scurt pentru a 
conecta/deconecta TWS.
• Butonul EQ: Apăsați pentru a comuta între 
șase moduri de egalizare (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Interfața Descriere
• Interfață USB: Introduceți o unitate flash 
USB pentru redare.
• Interfață pentru card TF: Introduceți un card 
TF pentru redare.
• Intrare audio (AUX): Conectați dispozitive 
externe, cum ar fi telefoane mobile/tablete, 
prin mufa pentru căști.
• Microfon MIC Microfon: Conectați un 

microfon pentru a cânta.
• Încărcare: Utilizat pentru încărcarea 
dispozitivului.

Funcție Explicație
• Aux-in: Apăsați butonul de mod pentru 
a comuta în modul Aux-in. Conectați un 
cablu audio la portul de intrare Aux extern 
și conectați celălalt capăt la ieșirea pentru 
căști a telefonului mobil/tabletei.
• Funcția de iluminare: Apăsați butonul 
"LIGHT" pentru a comuta între diferite 
moduri de lumină care pulsează în funcție 
de muzică.

Instrucțiune de operare funcțională TWS
• Porniți simultan două unități de difuzoare 
și apăsați butonul "TWS" de pe unul dintre 
difuzoare pentru a iniția împerecherea 
automată TWS. După o împerechere 
reușită, difuzorul va emite un semnal 
sonor prompt.
• Căutați numele Bluetooth al gazdei pe 
dispozitivul dumneavoastră Bluetooth și 
conectați-vă.

Instrucțiuni de încărcare
• În timpul încărcării, lumina roșie va 
rămâne aprinsă.
• Atunci când este complet încărcat, lumina 
se va stinge.

Dispozitivul 
Bluetooth nu 
este conectat

Verificați dacă bateria difuzorului nu este descărcată.
Asigurați-vă că toate dispozitivele sunt împerecheate și că funcția 
Bluetooth este activată în dispozitiv.
Scoateți difuzorul din lista de dispozitive asociate și repetați din nou 
procesul de conectare.
Opriți difuzorul și apoi porniți-l din nou.
Asigurați-vă că difuzorul este specificat ca dispozitiv de ieșire a 
sunetului (verificați setările din dispozitivul de redare).

Apar deconectări 
neașteptate 
sau blocări 
neașteptate

Opriți sursa de alimentare și apoi porniți-o din nou pentru a reseta 
sistemul audio Bluetooth.

УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочитайте и следуйте всем инструкциям перед 
использованием данного продукта.
1. Не подвергайте устройство воздействию избыточной влаги, воды 
или пыли. Не устанавливать в помещениях с повышенной влаж-
ностью и запыленностью.

2. Не подвергайте устройство воздействию высоких температур: не размещайте его 
вблизи нагревательных приборов и не подвергайте воздействию прямых солнечных 
лучей. 
3. Изделие должно подключаться к источнику питания только того типа, который указан 
в руководстве по эксплуатации.
4. Никогда не распыляйте жидкие моющие средства. Очищайте прибор только с по-
мощью ткани.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Использование динамиков на высокой громкости в течение длительного времени 
может привести к временной или постоянной потере слуха. 
2. Корпус устройства не должен сниматься. Любые попытки несанкционированного 
ремонта устройства не рекомендуются и аннулируют гарантию.

ГАРАНТИЯ  
Гарантийный срок исчисляется со дня приобретения изделия у авторизованного 
ПРОДАВЦА CANYON. Дата покупки - это дата, указанная в товарном чеке или на-
кладной. В течение гарантийного срока ремонт, замена или возврат денег за покупку 
осуществляются по усмотрению компании CANYON. Для получения гарантийного 
обслуживания товар должен быть возвращен Продавцу по месту приобретения 
вместе с документом, подтверждающим покупку (чек или накладная). гарантия 2 
года со дня покупки потребителем. Срок службы составляет 2 года. Дополнительную 
информацию об использовании и гарантии можно найти на сайте 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Дата изготовления: (см. на упаковке). Сделано в Китае.

Производитель: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, 
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

RUS

Если действия из приведенного выше списка не способствуют решению про-
блемы, обратитесь в службу поддержки по адресу сайта CANYON  
http://canyon.eu/ask-your-question/

В соответствии с местными правилами, изделие и/или его батарея должны быть 
утилизированы отдельно от бытовых отходов. По истечении срока службы изде-
лия сдайте его в пункт утилизации, определенный местными властями.

Краткое руководство 
Беспроводной динамик

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ:

Проблема Решение

Звук воспро-
изводится с 
искажениями

Переместите динамик ближе к устройству.
Проверьте, нет ли в непосредственной близости от устройства 
источников беспроводного сигнала, способных создавать помехи.
Отрегулируйте громкость в динамике и устройстве.
Выключите и затем снова включите колонку.

Характеристики
• RGB-светильники для вечеринок: 
   4 режима
• Bluetooth: Версия 5.0
• Диапазон беспроводной связи: До 10 м
• Время воспроизведения: До 4 часов
• Источники звука: Bluetooth, карта TF, 
   AUX, USB, TWS, вход MIC
• Режимы эквалайзера: 6 типов
• Мощность: 40W
• Устройство привода: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Музыкальный формат: MP3
• Частотная характеристика: 80 Гц - 18 кГц
• SNR (Signal-to-Noise Ratio): 80 дБ
• Искажения: <10%
• Потребляемая мощность: 5 В через USB
• Аккумулятор: 7.4 В, 3600 мАч
• Экран: Светодиодный дисплей

• Импеданс динамика: 4Ω
• Рабочая температура: от -45 °C до 55 °C
• Размеры: 300×245×255 мм

Процесс загрузки
• Включение питания: Нажмите и 
удерживайте кнопку "POWER" в течение 
примерно 3 секунд; загорится свето-
диодный экран, указывающий на то, что 
устройство включено.
• Выключение питания: Нажмите и 
удерживайте кнопку "POWER" в течение 
примерно 3 секунд; светодиодный экран 
погаснет, указывая на то, что устройство 
выключено.

Режим Bluetooth
• Нажмите кнопку "MODE" для переклю-
чения в режим Bluetooth, при этом на 
светодиодном экране появится мигающий 
синий индикатор.
• Включите Bluetooth на мобильном 
телефоне, найдите и выберите из списка 
"OnFun 5", и после успешного подключения 
вы сможете наслаждаться музыкой.

Режим воспроизведения музыки
• При обнаружении TF-карты или 
USB-накопителя устройство автоматически 
переключается в режим воспроизведения 
музыки.
• Кнопка PLAY/PAUSE: Короткое нажатие 
• Пауза/воспроизведение; в режиме BT - 
долгое нажатие для отключения BT;
• Кнопка PREV/Volume-: В режиме BT/USB/
TF/AUX короткое нажатие уменьшает гром-
кость; длительное нажатие - воспроизве-
дение предыдущей композиции; в режиме 
AUX длительное нажатие неактивно.
• Кнопка NEXT/Volume+: В режиме BT/USB/
TF/AUX короткое нажатие увеличивает 
громкость; длительное нажатие - воспро-
изведение следующей композиции;
в режиме AUX долгое нажатие неактивно.

• Кнопка MIC Volume+: Короткое нажатие 
увеличивает громкость микрофона.
• Кнопка MIC Volume-: Короткое нажатие 
уменьшает громкость микрофона.
• Кнопка MIC ECHO+: Короткое нажатие 
увеличивает эхо от микрофона.
• Кнопка MIC ECHO-: Короткое нажатие 
уменьшает эхо от микрофона.
• Кнопка MODE: Переключение между 
функциями музыки/AUX/ Bluetooth.
• Кнопка LIGHT: Короткое нажатие пере-
ключает режим освещения; длительное 
нажатие выключает освещение.
• Кнопка TWS: Короткое нажатие для 
подключения/отключения TWS.
• Кнопка эквалайзера: Нажмите для 
переключения между шестью режимами 
эквалайзера (NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, 
CLASSIC, COUNTRY).

Описание интерфейса
• Интерфейс USB: Вставьте флэш-накопи-
тель USB для воспроизведения.
• Интерфейс TF-карты: Вставьте TF-карту 
для воспроизведения.
• Аудиовход (AUX): Подключение внешних 
устройств, таких как мобильные телефоны/
планшеты, через разъем для наушников.

• Микрофон MIC: Подключите микрофон 
для пения.
• Зарядка: Используется для зарядки 
устройства.

Пояснения к функциям
• Aux-in: Нажмите кнопку Mode для 
переключения в режим Aux-in. Подключите 
аудиокабель к порту внешнего входа Aux, 
а другой конец - к выходу для наушников 
мобильного телефона/планшета.
• Функция освещения: Нажмите кнопку 
"LIGHT" для переключения между раз-
личными режимами освещения, которые 
пульсируют в такт музыке.

Руководство по работе с TWS-функцией 
• Включите одновременно две акустиче-
ские системы и нажмите кнопку "TWS" 
на одной из них, чтобы инициировать 
автоматическое сопряжение TWS. После 
успешного сопряжения динамик подаст 
звуковой сигнал.
• Найдите имя Bluetooth-хоста на своем 
Bluetooth-устройстве и подключитесь.

Инструкции по зарядке
• Во время зарядки красный индикатор 
будет гореть.
• После полной зарядки индикатор 
выключится.

Устройство 
Bluetooth не 
подключено

Убедитесь, что батарея динамика не разряжена.
Убедитесь, что все устройства сопряжены и в них активирована 
функция Bluetooth.
Удалите динамик из списка сопряженных устройств и повторите 
процесс подключения еще раз.
Выключите и затем снова включите колонку.
Убедитесь, что динамик указан в качестве устройства вывода 
звука (проверьте настройки в устройстве воспроизведения).

Возникают 
неожиданные 
отключения или 
сбои

Выключите питание, а затем включите его снова, чтобы сбро-
сить Bluetooth настройки.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte a dodržiavajte všetky 
pokyny.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo prachu. 
Neinštalujte v miestnostiach s vysokou vlhkosťou a prašnosťou.
2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestňujte ho do blízkosti 

vykurovacích zariadení a nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu. 
3. Výrobok musí byť pripojený len k zdroju napájania typu uvedeného v návode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté čistiace prostriedky. Prístroj čistite iba handričkou.

UPOZORNENIA
1. Dlhodobé používanie reproduktorov na vysokej úrovni hlasitosti môže viesť k dočasnej 
alebo trvalej strate sluchu. 
2.  Kryt zariadenia sa nesmie odstrániť. Akýkoľvek pokus o neautorizovanú opravu 
zariadenia sa neodporúča a bude mať za následok stratu záruky.

ZÁRUKA  
Záručná doba začína plynúť odo dňa zakúpenia výrobku od autorizovaného predajcu 
CANYON. Dátum nákupu je dátum uvedený na predajnom doklade alebo na prepravnom 
liste. Počas záručnej doby sa oprava, výmena alebo vrátenie peňazí za nákup vykoná 
podľa uváženia spoločnosti CANYON. Na získanie záručného servisu musí byť tovar 
vrátený predávajúcemu v mieste nákupu spolu s dokladom o kúpe (účtenka alebo nákladný 
list). záruka 2 roky od dátumu nákupu spotrebiteľom. Životnosť je 2 roky. Ďalšie informácie 
o používaní a záruke sú k dispozícii na adrese  http://canyon.eu/warranty-terms/

Dátum výroby: (pozri na obale). Vyrobené v Číne.

Výrobca: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

SLK

Ak opatrenia z vyššie uvedeného zoznamu neprispejú k vyriešeniu problému, obráťte 
sa na tím podpory na stránke CANYON http://canyon.eu/ask-your-question/

Podľa miestnych predpisov sa váš výrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovať 
oddelene od domového odpadu. Po skončení životnosti tohto výrobku ho odovzdajte 
do recyklačného zariadenia určeného miestnymi orgánmi.

Stručný sprievodca 
Bezdrôtový reproduktor

RIEŠENIE PROBLÉMOV:

Problém Riešenie

 Zvuk sa 
reprodukuje so 
skreslením

Posuňte reproduktor bližšie k zariadeniu.
Skontrolujte, či sa v blízkosti zariadenia nenachádzajú zdroje 
bezdrôtového signálu, ktoré môžu spôsobovať rušenie.
Nastavte hlasitosť v reproduktore a zariadení.
Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.

Funkcie
• Svetlá RGB strany: 4 režimy
• Bluetooth: Verzia 5.0
• Bezdrôtový dosah: Do 10 m
• Čas prehrávania: Do 4 hodín
• Zdroje zvuku: Bluetooth, TF karta, AUX, 
  USB, TWS, MIC vstup
• Režimy EQ: 6 typov
• Výkon: 40W
• Jednotka vodiča: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Hudobný formát: MP3
• Frekvenčná odozva: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (pomer signálu k šumu): 80 dB
• Skreslenie: <10%
• Príkon: 5 V cez USB
• Batéria: 7.4 V, 3600 mAh
• Obrazovka: LED displej

• Impedancia reproduktora: 4Ω
• Prevádzková teplota: -45 °C až 55 °C
• Rozmery: 300×245×255 mm

Zavádzacia operácia
• Zapnutie napájania: Stlačte a podržte 
tlačidlo "POWER" približne 3 sekundy; 
rozsvieti sa obrazovka LED, čo znamená, 
že jednotka je zapnutá.
• Vypnutie napájania: Stlačte a podržte 
tlačidlo "POWER" približne 3 sekundy; 
LED obrazovka zhasne, čo znamená, že 
jednotka je vypnutá.

Režim Bluetooth
• Stlačením tlačidla "MODE" prepnite na 
režim Bluetooth a na obrazovke LED sa 
zobrazí blikajúce modré svetlo.
• V mobilnom telefóne zapnite funkciu 
Bluetooth, vyhľadajte a vyberte zo zoznamu 
položku "OnFun 5" a po úspešnom 
pripojení si môžete vychutnávať hudbu.

Režim prehrávania hudby
• Po rozpoznaní karty TF alebo disku 
USB sa automaticky prepne do režimu 
prehrávania hudby.
• Tlačidlo PLAY/PAUSE: Krátkym stlačením 
pozastavíte/prehrávanie; v režime BT dlhým 
stlačením odpojíte BT.
• Tlačidlo PREV/Volume-: V režime BT/
USB/TF/AUX krátkym stlačením znížite 
hlasitosť; dlhým stlačením prehráte 
predchádzajúcu skladbu; v režime AUX je 
dlhé stlačenie neplatné.
• Tlačidlo NEXT/Volume+: V režime BT/
USB/TF/AUX krátkym stlačením zvýšite 
hlasitosť; dlhým stlačením prehráte ďalšiu 
skladbu; v režime AUX je dlhé stlačenie 
neplatné.

• Tlačidlo hlasitosti MIC+: Krátkym 
stlačením zvýšite hlasitosť mikrofónu.
• MIC Volume- Tlačidlo: Krátkym stlačením 
znížite hlasitosť mikrofónu.
• Tlačidlo MIC ECHO+: Krátkym stlačením 
zvýšite ozvenu mikrofónu.
• MIC ECHO- Tlačidlo: Krátkym stlačením 
znížite ozvenu mikrofónu.
• Tlačidlo MODE: Prepínanie medzi 
funkciami hudba/AUX/ Bluetooth.
• Tlačidlo LIGHT: Krátkym stlačením 
prepnete režim svetla; dlhým stlačením 
svetlo vypnete.
• Tlačidlo TWS: Krátkym stlačením pripojíte/
odpojíte TWS.
• Tlačidlo EQ: Stlačením prepínate medzi 
šiestimi režimami EQ (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Popis rozhrania
• Rozhranie USB: Vložte USB flash disk 
na prehrávanie.
• Rozhranie karty TF: Vložte kartu TF na 
prehrávanie.
• Zvukový vstup (AUX): Pripojte externé 
zariadenia, ako sú mobilné telefóny/tablety, 

cez konektor pre slúchadlá.
• MIC Mikrofón: Pripojte mikrofón na spev.
• Nabíjanie: Slúži na nabíjanie zariadenia.
Vysvetlenie funkcie
• Pomocné vstupy: Stlačením tlačidla 
režimu prepnite na režim Aux-in. Zapojte 
audio kábel do externého vstupného portu 
Aux a druhý koniec pripojte k výstupu 
slúchadiel mobilného telefónu/tabletu.
• Funkcia osvetlenia: Stlačením tlačidla 
"LIGHT" môžete prepínať medzi rôznymi 
svetelnými režimami, ktoré pulzujú 
podľa hudby.

Pokyny na funkčnú prevádzku TWS
• Zapnite súčasne dva reproduktory a 
stlačením tlačidla "TWS" na jednom 
z reproduktorov spustite automatické 
párovanie TWS. Po úspešnom spárovaní 
reproduktor vydá výstražný tón.
• Vyhľadajte názov Bluetooth hostiteľa v 
zariadení Bluetooth a pripojte sa.

Pokyny na nabíjanie
• Počas nabíjania bude svietiť červená 
kontrolka.
• Po úplnom nabití sa kontrolka vypne.

Zariadenie 
Bluetooth nie je 
pripojené

Skontrolujte, či nie je batéria reproduktora vybitá.
Skontrolujte, či sú všetky zariadenia spárované a či je v zariadení 
aktivovaná funkcia Bluetooth.
Odstráňte reproduktor zo zoznamu spárovaných zariadení a 
zopakujte proces pripojenia ešte raz.
Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.
Skontrolujte, či je reproduktor zadaný ako zvukové výstupné 
zariadenie (skontrolujte nastavenia v zariadení na prehrávanie).

Dochádza k 
neočakávaným 
odpojeniam 
alebo pádom

Vypnite napájanie a potom ho znova zapnite, aby ste resetovali 
audio systém Bluetooth.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este 
producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No 
instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de 

calefacción ni lo exponga a los rayos directos del sol. 
3. El producto se conectará únicamente a la fuente de alimentación del tipo indicado en el 
manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes líquidos de limpieza. Limpie el aparato sólo con un paño.

ADVERTENCIAS
1. Utilizar los altavoces a un volumen alto durante mucho tiempo puede provocar una 
pérdida de audición temporal o permanente. 
2. No se retirará la carcasa del dispositivo. Cualquier intento de realizar una reparación no 
autorizada del dispositivo no es recomendable y anulará la garantía.

GARANTÍA  
El período de garantía comienza a partir del día de la compra del producto al VENDEDOR 
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la 
carta de porte. Durante el período de garantía, la reparación, sustitución o reembolso de 
la compra se realizará a discreción de CANYON. Para obtener el servicio de garantía, la 
mercancía debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante 
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 años de garantía a partir de la fecha 
de compra por parte del consumidor. La vida útil es de 3 años. Encontrará información 
adicional sobre el uso y la garantía en http://canyon.eu/warranty-terms/

Fecha de fabricación: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

SPA

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, póngase en 
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON  
http://canyon.eu/ask-your-question/

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su batería deben desecharse por 
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su 
vida útil, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

Guía rápida 
Altavoz inalámbrico

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

Problema Solución

El sonido se 
reproduce con 
distorsiones

Acerca el altavoz al aparato.
Compruebe si las fuentes de señal inalámbrica capaces de crear 
interferencias no se encuentran en las proximidades del aparato.
Ajusta el volumen del altavoz y del aparato.
Apaga el altavoz y vuelve a encenderlo.

Características
• Luces de fiesta RGB: 4 modos
• Bluetooth: Versión 5.0
• Alcance inalámbrico: Hasta 10 m
• Tiempo de reproducción: Hasta 4 horas
• Fuentes de audio: Bluetooth, tarjeta TF, 
   AUX, USB, TWS, entrada MIC
• Modos EQ: 6 tipos
• Poder: 40W
• Unidad del conductor: 6.5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Formato musical: MP3
• Respuesta en frecuencia: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (Relación señal/ruido): 80 dB
• Distorsión: <10%
• Entrada de alimentación: 5 V por USB
• Batería: 7.4V, 3600 mAh
• Pantalla: Pantalla LED

• Impedancia del altavoz: 4Ω
• Temperatura de funcionamiento: de 
  -45 °C a 55 °C
• Dimensiones: 300×245×255 mm

Operación de arranque
• Encendido: Mantenga pulsado el botón 
"POWER" durante unos 3 segundos; la 
pantalla LED se iluminará, indicando que la 
unidad está encendida.
• Apagado: Mantenga pulsado el botón 
"POWER" durante unos 3 segundos; la 
pantalla LED se apagará, indicando que la 
unidad está apagada.

Modo Bluetooth
• Pulsa el botón "MODE" para cambiar al 
modo Bluetooth, y la pantalla LED mostrará 
una luz azul intermitente.
• Activa Bluetooth en tu teléfono móvil, 
busca y selecciona "OnFun 5" en la lista y, 
una vez conectado correctamente, podrás 
disfrutar de la música.

Modo de reproducción de música
• Cuando se detecta una tarjeta TF o una 
unidad USB, cambia automáticamente al 
modo de reproducción de música.
• Botón PLAY/PAUSE: Pulsación corta para 
pausar/reproducir; en modo BT, pulsación 
larga para desconectar BT.
• Botón PREV/Volumen: En modo BT/
USB/TF/AUX, pulsación corta para bajar el 
volumen; pulsación larga para reproducir la 
canción anterior; en modo AUX, la pulsación 
larga no es válida.
• Botón NEXT/Volume+: En modo BT/
USB/TF/AUX, pulsación corta para subir el 
volumen; pulsación larga para reproducir 
la siguiente canción; en modo AUX, la 
pulsación larga no es válida.
• Botón MIC Volumen+: Pulsación corta para 

aumentar el volumen del micrófono.
• Botón- Volumen MIC: Pulsación corta para 
bajar el volumen del micrófono.
• Botón MIC ECHO+: Pulsación corta para 
aumentar el eco del micrófono.
• Botón MIC ECHO: Pulsación corta para 
disminuir el eco del micrófono.
• Botón MODE: Cambia entre las funciones 
de música/AUX /Bluetooth.
• Botón LUZ: Pulsación corta para cambiar 
el modo de luz; pulsación larga para 
apagarla.
• Botón TWS: Pulsación corta para conectar/
desconectar TWS.
• Botón EQ: Púlselo para cambiar entre seis 
modos de ecualizador (NORMAL, POP, 
ROCK, JAZZ, CLASSIC, COUNTRY).

Descripción de la interfaz
• Interfaz USB: Inserta una memoria USB 
para la reproducción.
• Interfaz de tarjeta TF: Inserta una tarjeta 
TF para reproducir.
• Entrada de audio (AUX): Conecta 
dispositivos externos, como teléfonos 
móviles o tabletas, a través de la toma de 
auriculares.

• Micrófono MIC: Conecta un micrófono 
para cantar.
• Cargando: Sirve para cargar el dispositivo.

Función Explicación
• Aux-in: Pulse el botón de modo para 
cambiar al modo de entrada auxiliar. 
Enchufa un cable de audio al puerto de 
entrada Aux externo y conecta el otro 
extremo a la salida de auriculares del 
móvil/tableta.
• Función de iluminación: Pulsa el botón 
"LUZ" para cambiar entre distintos modos 
de luz que laten al ritmo de la música.
 

TWS Instrucción de funcionamiento
• Encienda dos unidades de altavoces 
simultáneamente y pulse el botón "TWS" 
en uno de los altavoces para iniciar el 
emparejamiento TWS automático. Tras un 
emparejamiento correcto, el altavoz emitirá 
un tono de aviso.
• Busca el nombre Bluetooth del anfitrión en 
tu dispositivo Bluetooth y conéctate.

Instrucciones de carga
• Durante la carga, la luz roja permanecerá 
encendida.
• Cuando esté completamente cargada, la 
luz se apagará.

El dispositivo 
Bluetooth no 
está conectado

Compruebe que la batería del altavoz no está descargada.
Asegúrate de que todos los dispositivos están emparejados y de que 
la función Bluetooth está activada en el dispositivo.
Elimina el altavoz de la lista de dispositivos emparejados y repite el 
proceso de conexión una vez más.
Apaga el altavoz y vuelve a encenderlo.
Asegúrese de que el altavoz está especificado como dispositivo 
de salida de sonido (compruebe los ajustes en el dispositivo de 
reproducción).

Se producen 
desconexiones 
o bloqueos 
inesperados

Apague la fuente de alimentación y vuelva a encenderla para 
restablecer el sistema de audio Bluetooth.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pažljivo pročitaјte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlažite uređaј prekomernoј vlazi, vodi ili prašini. Ne instaliraјte u 
prostoriјama sa visokom vlažnošću i prašinom.
2. Ne izlažite uređaј toploti: ne postavljaјte ga blizu uređaјa za greјanje i 
ne izlažite ga direktnim sunčevim zracima. 

3. Proizvod treba da bude priključen samo na izvor napaјanja tipa koјi јe naznačen u 
uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemoјte prskati tečne deterdžente za čišćenje. Očistite uređaј samo krpom.

UPOZORENJA
1. Dugotraјno korišćenje zvučnika na visokom nivou јačine zvuka može dovesti do 
privremenog ili traјnog gubitka sluha. 
2. Kućište uređaјa se ne uklanja. Svaki pokušaј neovlašćene popravke uređaјa se ne 
preporučuјe i poništava garanciјu.

GARANCIЈA 
Garantni rok počinje da teče od dana kupovine proizvoda od CANION ovlašćenog 
PRODAVCA. Datum kupovine јe datum naveden na vašem računu ili na tovarnom listu. 
Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povraćaј novca za kupovinu će se vršiti 
prema diskrecionom pravu CANION-a. Za dobiјanje garantnog servisa, roba mora biti 
vraćena Prodavcu na mestu kupovine zaјedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili 
tovarni list). 2 godine garanciјe od datuma kupovine od strane potrošača. Vek traјanja јe 2 
godine. Dodatne informaciјe o upotrebi i garanciјi dostupne su na 
http://canyon.eu/warranty-terms/

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvođač: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

SRP

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose rešavanju problema, kontaktiraјte tim za 
podršku na CANION saјtu http://canyon.eu/ask-your-question/

U skladu sa lokalnim propisima, vaš proizvod i/ili njegovu bateriјu morate odložiti 
odvoјeno od kućnog otpada. Kada ovaј proizvod dođe do kraјa svog radnog veka, 
odnesite ga u obјekat za reciklažu koјe su odredile lokalne vlasti.

Brzi vodič  
Bežični zvučnik

REŠAVANJE PROBLEMA:

Problem Rešenje

Zvuk se 
reprodukuјe sa 
distorziјama

Približite zvučnik uređaјu.
Proverite da li izvori bežičnog signala koјi mogu da stvore smetnje nisu 
u neposrednoј blizini uređaјa.
Podesite јačinu zvuka u zvučniku i uređaјu.
Isključite zvučnik, a zatim ga ponovo uključite.

Karakteristike
• RGB svetla za zabavu: 4 režima
• Bluetooth: Verziјa 5.0
• Domet bežične mreže: Do 10 m
• Vreme reprodukciјe: Do 4 sata
• Izvori zvuka: Bluetooth, TF kartica, AUKS,   
  USB, TVS, MIC ulaz
• EK režimi: 6 vrsta
• Snaga: 40V
• Јedinica vozača: 6,5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Muzički format: MP3
• Frekvenciјski odziv: 80 Hz - 18 kHz
• SNR (odnos signal/šum): 80 dB
• Distorziјa: <10%
• Ulazna snaga: 5V preko USB-a
• Bateriјa: 7.4V, 3600 mAh
• Ekran: LED displeј

• Impedansa zvučnika: 4Ω
• Radna temperatura: -45 °C do 55 °C
• Dimenziјe: 300×245×255 mm

Boot Operation
• Uključeno: Pritisnite i držite dugme 
"POVER" oko 3 sekunde; LED ekran će 
zasvetleti, što pokazuјe da јe јedinica 
uključena.
• Isključivanje: Pritisnite i držite dugme 
"POVER" oko 3 sekunde; LED ekran će 
se isključiti, što pokazuјe da јe јedinica 
isključena.

Bluetooth režim
• Pritisnite dugme „MODE“ da biste se 
prebacili na Bluetooth režim, a LED ekran će 
prikazati trepćuće plavo svetlo.
• Omogućite Bluetooth na svom mobilnom 
telefonu, potražite i izaberite „OnFun 5“ sa 
liste i kada se povežete uspešno, možete 
uživati u muzici.

Režim reprodukciјe muzike
• Kada se otkriјe TF kartica ili USB 
draјv, automatski će se prebaciti u režim 
reprodukciјe muzike.
• Dugme PLAI/PAUSE: Kratak pritisak za 
pauzu/reprodukciјu; u BT režimu, dugo 
pritisnite da biste isključili BT.
• PREV/Dugme za јačinu zvuka: U BT/USB/
TF/AUKS režimu, kratko pritisnite da biste 
smanjili јačinu zvuka; dugo pritisnite da biste 
pustili prethodnu pesmu; u AUKS režimu, 
dugi pritisak јe nevažeći.
• Dugme NEKST/Volume+: U BT/USB/
TF/AUKS režimu, kratko pritisnite da biste 
povećali јačinu zvuka; dugo pritisnite da 
biste pustili sledeću pesmu; u AUKS režimu, 
dugi pritisak јe nevažeći.

• MIC јačina zvuka+ dugme: Kratko pritisnite 
da povećate јačinu zvuka mikrofona.
• Јačina mikrofona- Dugme: Kratko pritisnite 
da biste smanjili јačinu zvuka mikrofona.
• MIC ECHO+ dugme: Kratak pritisak da 
poјačate eho mikrofona.
• MIC ECHO- Dugme: Kratak pritisak da 
smanjite eho mikrofona.
• Režim dugme: Prebacivanje između 
funkciјa muzike/AUKS/ Bluetooth.
• Dugme SVETLO: Kratak pritisak da biste 
promenili režim osvetljenja; dugo pritisnite da 
isključite svetlo.
• TVS dugme: Kratko pritisnite da povežete/
isključite TVS.
• EK dugme: Pritisnite za prebacivanje 
između šest EK režima (NORMAL, POP, 
ROCK, ЈAZZ, CLASSIC, COUNTRI).

Opis interfeјsa
• USB interfeјs: Ubacite USB fleš disk za 
reprodukciјu.
• Interfeјs TF kartice: Ubacite TF karticu za 
reprodukciјu.
• Audio ulaz (AUKS): Povežite spoljne 
uređaјe kao što su mobilni telefoni/tableti 

preko priključka za slušalice.
• MIC mikrofon: Povežite mikrofon za 
pevanje.
• Punjenje: Koristi se za punjenje uređaјa.

Obјašnjenje funkciјe
• Auk-in: Pritisnite dugme za režim da biste 
prešli u režim Auk-in. Uključite audio kabl u 
spoljni Auk ulazni port i povežite drugi kraј na 
izlaz za slušalice mobilnog telefona/tableta.
• Funkciјa osvetljenja: Pritisnite dugme 
"LIGHT" da biste se prebacivali između 
različitih svetlosnih režima koјi pulsiraјu 
uz muziku.
TVS Funkcionalno uputstvo za rad

• Uključite dve јedinice zvučnika 
istovremeno i pritisnite dugme "TVS" 
na јednom od zvučnika da započnete 
automatsko TVS uparivanje. Nakon 
uspešnog uparivanja, zvučnik će dati 
brz ton.
• Potražite Bluetooth ime domaćina na 
svom Bluetooth uređaјu i povežite se.

Uputstva za punjenje
• Tokom punjenja, crveno svetlo će ostati 
upaljeno.
• Kada јe potpuno napunjen, svetlo će 
se ugasiti.

Bluetooth uređaј 
niјe povezan

Proverite da bateriјa zvučnika niјe ispražnjena.
Uverite se da su svi uređaјi upareni i da јe Bluetooth funkciјa 
aktivirana na uređaјu.
Uklonite zvučnik sa liste uparenih uređaјa i ponovite proces 
povezivanja јoš јednom.
Isključite zvučnik, a zatim ga ponovo uključite.
Uverite se da јe zvučnik naveden kao uređaј za izlaz zvuka (proverite 
podešavanja na uređaјu za reprodukciјu).

Dolazi do 
neočekivanih 
prekida veze ili 
kvarova

Isključite napaјanje, a zatim ga ponovo uključite da biste resetovali 
Bluetooth audio sistem.

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Уважно прочитайте та дотримуйтесь усіх інструкцій перед викорис-
танням цього продукту.
1. Не піддавайте пристрій впливу надмірної вологи, води або пилу. 
Не встановлюйте в приміщеннях з підвищеною вологістю та запи-
леністю.

2. Не піддавайте пристрій впливу тепла: не розташовуйте його поблизу нагрівальних 
приладів і не піддавайте його впливу прямих сонячних променів. 
3. Виріб слід підключати лише до джерела живлення типу, зазначеного в посібнику 
з експлуатації.
4. Ніколи не розпилюйте рідкі миючі засоби. Чистіть пристрій лише тканиною.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
1. Використання динаміків на високому рівні гучності протягом тривалого часу може 
призвести до тимчасової або постійної втрати слуху. 
2. Корпус пристрою не знімати. Будь-яка спроба неавторизованого ремонту пристрою 
не рекомендується та призведе до втрати гарантії.

ГАРАНТІЯ  
Гарантійний термін починається з дня покупки продукту в авторизованого ПРОДАВ-
ЦЯ CANYON. Дата покупки – це дата, зазначена в товарному чеку або в транспортній 
накладній. Протягом гарантійного періоду ремонт, заміна або повернення коштів за 
покупку здійснюються на розсуд CANYON. Щоб отримати гарантійне обслуговуван-
ня, товар необхідно повернути Продавцю за місцем покупки разом із доказом по-
купки (квитанцією або накладною). Гарантія 2 роки з моменту покупки споживачем. 
Термін служби 2 роки. Додаткова інформація про використання та гарантію доступна 
за адресою  http://canyon.eu/warranty-terms/

Дата виготовлення: (див. на упаковці). Виготовлено в Китаї.

Виробник: ASBISc Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, 
Cyprus (Кіпр). Тел.: +357-25857000, asbis.com

Імпортер в Україні: ТОВ ПІІ «АСБІС-УКРАЇНА», 03061, м. Київ, вул. Газова, будинок 
30, тел. +38 044 455 44 11 https://canyon.ua

UKR

Якщо дії з наведеного вище списку не сприяють вирішенню проблеми, зверніться 
до служби підтримки на сайті CANYON  http://canyon.eu/ask-your-question/

Згідно з місцевими правилами, ваш виріб та/або його акумулятор необхідно утилі-
зувати окремо від побутових відходів. Коли термін служби цього виробу закінчить-
ся, віднесіть його на пункт переробки, призначений місцевою владою.

Короткий посібник 
Бездротова колонка

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ:

Проблема Рішення

Звук відтворю-
ється зі спотво-
реннями

Перемістіть динамік ближче до пристрою.
Перевірте, чи джерела бездротового сигналу, які можуть створюва-
ти перешкоди, не знаходяться поблизу пристрою.
Відрегулюйте гучність динаміка та пристрою.
Вимкніть динамік, а потім увімкніть його знову.

Технічні особливості
• RGB світлові ефекти для вечірок: 
   4 режими
• Bluetooth: Версія 5.0
• Бездротовий радіус дії: До 10 м
• Час відтворення: До 4 годин
• Джерела звуку: Bluetooth, TF-карта, AUX, 
  USB, TWS, вхід MIC
• Режими еквалайзера: 6 видів
• Потужність: 40 Вт
• Привід: 6,5" (4Ω) + 1,5" (8Ω)
• Музичний формат: MP3
• Частотна відповідь: 80 Гц - 18 кГц
• SNR (відношення сигнал/шум): 80 дБ
• Спотворення: <10%
• Вхідна потужність: 5 В через USB
• Акумулятор: 7,4 В, 3600 мАг

• Екран: Світлодіодний дисплей
• Опір динаміка: 4 Ом
• Робоча температура: від -45 °C до 55 °C
• Розміри: 300×245×255 мм

Процес завантаження
• Увімкнення: Натисніть і утримуйте кнопку 
"POWER" близько 3 секунд; світлодіодний 
екран засвітиться, показуючи, що пристрій 
увімкнено.
• Вимкнення: Натисніть і утримуйте кнопку 
"POWER" близько 3 секунд; світлодіодний 
екран вимкнеться, вказуючи на те, що 
пристрій вимкнено.

Режим Bluetooth
• Натисніть кнопку "MODE", щоб переклю-
читися в режим Bluetooth, світлодіодний 
екран почне блимати синім світлом.
• Увімкніть Bluetooth на своєму мобільному 
телефоні, знайдіть і виберіть "OnFun 5" 
зі списку, після успішного підключення ви 
зможете насолоджуватися музикою.

Режим відтворення музики
• Після того як TF-карта або USB-накопичу-
вач буде виявлено, він автоматично пере-
ключиться в режим відтворення музики.
• Кнопка ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА: Коротке 
натискання для паузи/відтворення; у 
режимі BT, натисніть і утримуйте, щоб 
відключити BT; у режимі FM утримуйте для 
пошуку каналів.
• Кнопка PREV/Volume: У режимі BT/USB/
TF/AUX натисніть, щоб зменшити гучність; 
утримуйте для відтворення попередньої 
пісні; у режимі AUX тривале натискання 
недійсне.
• Кнопка NEXT/Volume+: У режимі BT/USB/
TF/AUX коротко натисніть, щоб збільшити 
гучність; утримуйте для відтворення 
наступної пісні; у режимі AUX тривале 

натискання недійсне.
• Кнопка MIC Volume+: Коротко натисніть, 
щоб збільшити гучність мікрофона.
• Кнопка MIC Volume-: Коротко натисніть, 
щоб зменшити гучність мікрофона.
• Кнопка MIC ECHO+ : Коротко натисніть, 
щоб збільшити відлуння мікрофона.
• Кнопка MIC ECHO- : Коротко натисніть, 
щоб зменшити відлуння мікрофона.
• Кнопка MODE: Перемикання між функція-
ми музики/AUX/ Bluetooth.
• Кнопка LIGHT: Коротке натискання для 
перемикання режиму освітлення; довго 
натисніть, щоб вимкнути світло.
• Кнопка TWS: Коротке натискання для 
підключення/відключення TWS.
• Кнопка EQ: Натисніть для перемикання 
між шістьма режимами еквалайзера 
(NORMAL, POP, ROCK, JAZZ, CLASSIC, 
COUNTRY).

Опис інтерфейсу
• Інтерфейс USB: Вставте флешку для 
відтворення.
• Інтерфейс картки TF: Вставте TF-карту 
для відтворення.
• Аудіовхід (AUX): Підключайте зовнішні 

пристрої, наприклад мобільні телефони/
планшети, через роз’єм для навушників.
• Мікрофон MIC: Підключіть мікрофон 
для співу.
• Зарядка: Використовується для зарядки 
пристрою.

Пояснення функції
• Aux-вхід: Натисніть кнопку режиму, щоб 
перейти в режим додаткового входу. 
Підключіть аудіокабель до зовнішнього 
вхідного порту Aux, а інший кінець під-
ключіть до виходу навушників мобільного 
телефону/планшета.
• Функція освітлення: Натисніть кнопку 
"LIGHT" для перемикання між різними 

режимами освітлення, які реагують на 
ритм музики.

Інструкція з використання функції TWS
• Увімкніть одночасно два динаміки та 
натисніть кнопку "TWS" на одному з 
динаміків, щоб розпочати автоматичне 
сполучення TWS. Після успішного сполу-
чення динамік видасть сигнал.
• Знайдіть назву Bluetooth хоста на своєму 
пристрої Bluetooth і підключіться.

Інструкції щодо заряджання
• Під час процесу заряджання, червоний 
індикатор залишатиметься включеним.
• Після повного заряджання погасне.

Пристрій 
Bluetooth не 
підключено

Переконайтеся, що акумулятор динаміка не розряджений.
Переконайтеся, що всі пристрої з’єднані в пару і на пристрої ак-
тивовано функцію Bluetooth.
Видаліть колонку зі списку сполучених пристроїв і повторіть про-
цес підключення ще раз.
Вимкніть динамік, а потім увімкніть його знову.
Переконайтеся, що динамік вказано як пристрій виведення звуку 
(перевірте налаштування в пристрої відтворення).

Виникають 
непередбачені 
відключення 
або збої

Вимкніть живлення, а потім увімкніть його знову, щоб скинути
аудіосистему Bluetooth.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/canyon-partybox-zvucnik-onfun-5-bluetooth-cne-
pbsp5-akcija-cena/
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